ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಕುರಿತ ಅನುಸಂಧಾನಗಳು (ಆಧುನಿಕಪೂರ್ವ): ಶಬ್ದಪಾರಮಾರ್ಗಮಶಕ್ಯಂ
ಕರ್ನಾಟಕದ ಆಧುನಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಏಕೀಕರಣ ಒಂದು ಮಹತ್ವ ಪೂರ್ಣ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆ. ಕನ್ನಡ – ಕನ್ನಡಿಗ – ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಹರವು ವಿಸ್ತಾರವಾದುದ್ದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆಶಯ ಮತ್ತು ಗುರಿ ಇತರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಗತಿಪರ. ಕನ್ನಡ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಕಾಯಕವನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅದು ನೋಂಪಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ, ಕರ್ನಾಟಕದ ‘ವಿಕಾಸ’ ಈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮಹತ್ತರ ಆಶಯವಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಮೂಲತಃ ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನದ, ಕಾಲ, ದೇಶ, ಜೀವನ ತ್ವತ್ವದ ಪರವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಒಂದು ವಾಗ್ವಾದದ ಭೂಮಿಕೆ ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಬದುಕಿನ ಚಿಂತನೆಯ ಭಾಗವೆಂದೇ ಅದನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ : ದೇಸಿ ಬೇರುಗಳ ಗುರುತಿಸುವಿಕೆ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನದ ಮುಖ್ಯ ಭಿತ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಬಹುತ್ವದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. ಸಮಾಜಮುಖಿ ಚಿಂತನೆಗಳ ವ್ಯಾಪಕ ಅಧ್ಯಯನ ಬದುಕಿನ ಸಂಕೀರ್ಣ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇದು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. ನಾವು ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಅನುಷ್ಠಾನದ ಮೂಲಕ ಉಳಿಸಿ, ಬೆಳೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಗ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ವಿಶ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ್ದೇ ಮಾದರಿ’ ಯ ಶೋಧ ಇಂದಿನ ಮತ್ತು ಬರುವ ದಿನಗಳ ತೀವ್ರ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಭಾಗವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನವು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿದೆ.ಹೀಗಾಗಿ ವಿದೇಶಿ ಮತ್ತು ದೇಶಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸಬೆಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗದೆ, ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುತ್ತಿರುವ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳು ಆಧುನೀಕರಣದ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಕಾಲಿಕಗೊಳ್ಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತಿನ ಜ್ಞಾನಪ್ರವಾಹವೇ ನಮ್ಮ ಅಂಗೈಯೊಳಗೆ ಚುಳುಕಾಗುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಚಹರೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚಲನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಭಾಷಾ ಆಧುನೀಕರಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನದ ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ, ಭಾಷಾನೀತಿ, ಭಾಷಾಯೋಜನೆ ರೂಪಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆಗ ಅಧ್ಯಯನದ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಬಳಕೆಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.
ನಮ್ಮೆದುರು ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜಾಗತೀಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿರೋಧವಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯ ಜ್ಞಾನಪರಂಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮರುಶೋಧಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಬಲಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಚರಿತ್ರೆ, ಕೃಷಿ, ವೈದ್ಯ, ಪರಿಸರ ಮುಂತಾದ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವೇ ‘ಜ್ಞಾನ’ ಎಂದು ರೂಪಿಸಿರುವ ಇಂದಿನ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಈ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ದೇಶಿ ಪರಂಪರೆಯ ಜ್ಞಾನದ ಹುಡುಕಾಟ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಸೂತ್ರಗಳ ಹಾಗೂ ಆಕರ ಪರಿಕರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದ ನೆಲೆ ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಕಳೆದ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹಲವು ಯೋಜನೆಗಳ ಮೂಲಕ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಇದೊಂದು ಚಲನಶೀಲ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಭಾಷಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುತ್ತ ಕನ್ನಡ ನಡುನುಡಿಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತಾ, ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಅಂದರೆ: ಕನ್ನಡದ ಅರಿವಿನ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣವಾದ ವರ್ತಮಾನದ ಹೊಸ ಬೆಳವಣಿಗೆ. ಇದು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಜೀವಧಾತುವಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಕನ್ನಡದ ಹತ್ತಾರು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಮುಖ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಅರಿವನ್ನು ನೀಡಲು ಮಂಟಪಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರುಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದೆ. ‘ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಕುರಿತ ಅನುಸಂಧಾನಗಳು’ (ಆಧುನಿಕಪೂರ್ವ) ಎಂಬ ಕಿರುಹೊತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಈ ಮಾಲೆಗಾಗಿ ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಡಾ. ರಾಮಲಿಂಗಪ್ಪ ಟಿ. ಬೇಗೂರು ಅವರಿಗೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕೃತಜ್ಙತೆಗಳು ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ.
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರತರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ. ಮಂಜುನಾಥ ಬೇವಿನಕಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಸುಜ್ಙಾನ ಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ.
ಡಾ.ಎ.ಮುರಿಗೆಪ್ಪ
ಕುಲಪತಿ
ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಕುರಿತ ಅನುಸಂಧಾನಗಳು (ಆಧುನಿಕಪೂರ್ವ) (೧)
ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ೧೯೦೦ಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ಅಲ್ಲಮನ ಕುರಿತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಂಕಥನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಧುನಿಕಪೂರ್ವ ಅನುಸಂಧಾನಗಳೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಕಲಿಸಿ, ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಟೀಕು ರಚಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ಅಲ್ಲಮನ ನುಡಿಯ ಅನುಸಂಧಾನವಾದರೆ ಅವನ ಜೀವನ ಕಥನವನ್ನು ಕಥಿಸಿ – ಸ್ತುತಿಸುವುದು ಅಲ್ಲಮನ ನಡೆಯ ಅನುಸಂಧಾನವಾಗಿದೆ. ವಚನಗಳು, ದಂತಕಥೆ – ಪವಾಡಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಳಸಿ ಅವನ ಜೀವನವನ್ನು ಕಥಿಸುವ ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಅಲ್ಲಮನ ನಡೆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಅಖಂಡವಾಗಿ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಪಡಿಸಿವೆ. ಈ ಆಧುನಿಕಪೂರ್ವದ ಸುಮಾರು ೮೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಪಂಥಗಳೇ ರೂಪುಗೊಂಡಿವೆ. ಹತ್ತಾರು ತಾತ್ವಿಕತೆಗಳೇ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಒಂದು ಲೇಖನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಂಡನೆಗೆ ಯತ್ನಿಸಲಾಗುವುದು. ಮೊದಲಿಗೆ ರೂಪಗೊಂಡಿರುವ ಪಂಥಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ, ನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಪಂಥ ಗಳಲ್ಲಿನ ತಾತ್ವಿಕತೆ ಮತ್ತು ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಲು ಯತ್ನಿಸಲಾಗುವುದು.
ಭಾಗ – ೧
೧. ಜೀವನ ಕಥನ ಮಾರ್ಗ : ಹರಿಹರನ – ಪ್ರಭುದೇವರ ರಗಳೆ, ಚಾಮರಸನ – ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ, ಎಳಂದೂರು ಹರೀಶ್ವರನ ಪುರಾಣ, ಮಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವನ – ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರ ಶತಕ, ಮುರಿಗೆ ಶಾಂತವೀರನ – ಪ್ರಭುಲಿಂಗ ಕಂದ, ಮರಿರಾಜ ಭಟ್ಟದೇವನ – ಪ್ರಭುನಟನ ತಾರಾವಳಿ, ರುದ್ರಕವಿಯ – ಪ್ರಭುವಚನ ತಾರಾವಳಿ, ಪರ್ವತೇಶ ಕವಿಯ – ಪ್ರಭುದೇವರ ಸಾಂಗತ್ಯ, ಕೊಡೇಕಲ್ಲು ರಾಚಪ್ಪಯ್ಯನ – ಮಾಯಾಸಾಂಗತ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಭುಚರಿತೆ ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿಗಳು ಅಲ್ಲಮನ ಕುರಿತ ಕಾವ್ಯರೂಪಿ ಜೀವನ ಕಥನಗಳಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಮನದೆ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ. ಇವಲ್ಲದೆ ಸಿಂಗಿರಾಜನ – ಅಮಲಬಸವ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ, ರಾಘವಾಂಕನ-ಸಿದ್ಧರಾಮ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ, ಗುಬ್ಬಿ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯನ – ವೀರಶೈವಾಮೃತ ಪುರಾಣ, ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥನ ಬಸವಪುರಾಣ, ಭೀಮಕವಿಯ – ಬಸವಪುರಾಣ, ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶನ – ಗುರುರಾಜ ಚರಿತ್ರ, ಮಹದ್ದೇವ ಯೋಗಿಯ – ವೀರಶೈವ ಚಿಂತಾಮಣಿ, ಉತ್ತರದೇಶದ ಬಸವಲಿಂಗನ – ಬಸವೇಶ್ವರ ಪುರಾಣ, ಕಥಾಸಾಗರ, ಚೆನ್ನಪ್ಪ ಕವಿಯ – ಶರಣಲೀಲಾಮೃತ ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿಗಳು ಅಲ್ಲಮನನ್ನಷ್ಟೆ ಕುರಿತ ಕಥನಗಳಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ಶರಣರ ಜೊತೆ ಅಲ್ಲಮನ ಕಥನವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳೂ ಕೂಡ ಜೀವನ ಕಥನಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಕುರಿತ ಕಥನಗಳದ್ದು ಒಂದು ಮಾರ್ಗವಾದರೆ ಅನ್ಯ ಶರಣರ ಜೀವನ ಕಥನದ ಭಾಗವಾಗಿ ಬರುವ ಅಲ್ಲಮನ ಕಥನದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ಮಾರ್ಗ. ಈ ರೀತಿಯ ಕೃತಿಗಲನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಜೀವನ ಕಥನಗಳ ಧಾರೆ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು.
೨. ವಚನಮಾರ್ಗ: ವಚನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಚನೋತ್ತರ ಸಂದರ್ಭದುದ್ದಕ್ಕೂ ಭಿನ್ನ ಸಂಪಾದನಾಕಾರರು – ಟೀಕಾಕಾರರು – ಕವಿಗಳು – ಶರಣರು ತಮ್ಮ ವಚನ – ಸ್ವರವಚನಗಳ ಮೂಲಕ ಅಲ್ಲಮನ ಜೀವನ – ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳನ್ನು ಕಂಡರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಈವತ್ತಿನವರೆಗೂ ಈ ರೀತಿಯ ವಚನರೂಪಿ ಅಲ್ಲಮ ಅನುಸಂಧಾನ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಬರುತ್ತಿದೆ. ವಚನಗಳ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರಿಸಿದ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಪಾದನೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡರಿಸುತ್ತ ಬರಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಭುದೇವರ ಸ್ತೋತ್ರದ ವಚನಗಳೆಂದೇ ಹಲವು ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಸಂಪಾದಿತವಾಗದ ಬಿಡಿ ವಚನ – ಸ್ವರವಚನಗಳೂ ಇವೆ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ವಚನಮಾರ್ಗ ಎನ್ನಬಹುದು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಟೀಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ವಚನಗಳ ಮತ್ತು ಅನ್ಯರ ವಚನಗಳ ಮೂಲಕ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಅಲ್ಲಮನ ಕಥನವೇ ಆದರೂ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ವಚನಮಾರ್ಗ ಎನ್ನಲಾಗದು. ಇವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಕಾಣಬೇಕಾಗುವುದು.
೩. ಅನುವಾದ ಮಾರ್ಗ: ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಮನಕುರಿತ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಅನ್ಯಭಾಷೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅನುವಾದ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗೆ ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳನ್ನು ‘ಪ್ರಭುವಚನ’ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ರೇವಣಸಿದ್ಧ ಕವಿ ‘ಪ್ರಭುದೇವ ವಾಕ್ಯಮು’ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತೆಲುಗಿಗೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳು ಅನುವಾದವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪಿ.ಸಿ. ಬ್ರೌನ್ ಅವರು ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ ಮತ್ತು ಬಸವಪುರಾಣದ ಸಂಗ್ರಹನುವಾದವನ್ನು ೧೮೪೦ರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಚಾಮರಸನ ಪ್ರಭಿಲಿಂಗಲೀಲೆಯು ಭಿನ್ನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಶಾಸ್ತ್ರಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ, ತುರೈಯ್ಯಾರ್ ಶಿವಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ತಮಿಳಿಗೆ, ಪಿಡುಪರ್ತಿಬಸವ ಮತ್ತು ಸೋಮನಾರಾಧ್ಯರಿಂದ ತೆಲುಗಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮದಾಸನಿಂದ ವಿಶ್ವಂಭರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಒಂದು ಪಂಥವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಮ ಹಲವುಅನುವಾದದ ಅನುಸಂಧಾನಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಲ್ಲಮ ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನುವಾದವಾಗುವ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡದ್ದೇ ಹಲವು ಅವಸ್ಥಾಂತರಗಳಿಗೆ ಅನುವಾದವಾಗುತ್ತಲೂ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವರ ಟೀಕು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ – ಅಷ್ಠಾವರಣ, ಪಂಚಾಚಾರ, ಷಟ್ ಸ್ಥಲಾನುಸಾರಿ ಅನುವಾದವೆಂದೂ, ಅವನ ಬೆಡಗಿನ ಟೀಕುಗಳನ್ನು ವಿರಶೈವೀಕೃತ ರೂಪಾಂತರಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯಬಹುದು.
೪. ಪಾಂಥಿಕ ಮತ್ತು ಜಾನಪದ ಮಾರ್ಗ : ಲಾವಣಿ, ಡೊಳ್ಳಿನ ಪದ, ಸಣ್ಣಾಟ, ಯಕ್ಷಗಾನ, ಹರಿಕತೆ, ಮೌಖಿಕ ಕಥನಗಳಲ್ಲು ಕೂಡ ಅಲ್ಲಮನ ಅನುಸಂಧಾನಗಳಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾಥ, ಸಿದ್ಧ, ಸೂಫಿ, ಶಾಕ್ತ, ಕೌಳ, ಅವಧೂತ (ತತ್ವಪದಕಾರ), ತಾಂತ್ರಿಕಾದಿ ಪಂಥಗಳಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಮನ ಅನುಸಂಧಾನಗಳಿರಬಹುದು. ಚೆನ್ನಪ್ಪ ಕವಿಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಸವಪುರಾಣ, ಶಿವಾನಂದ ಕವಿಯ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುದೇವರ ಬಯಲಾಟ, ಸಕ್ಕರಿ ಶಾಂತಕವಿಯ ಪ್ರಭುನಾಟಕ, ಜಾನಪದ ಮೌಖಿಕ ಕಥನವಾದ ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ ಕತನ ಮೊದಲಾದವು ಈ ಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಮನ ಕುರಿತ ನಾಟಕ – ಹರಿಕತೆ – ಯಕ್ಷಗಾನಗಳದ್ದು ಒಂದುಬಗೆಯಾದರೆ ಮಂಟೇದಲ್ಲಯ್ಯನ ಕಥೆಯದ್ದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆ. ಸ್ಥಳೀಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಾಯಕ, ಕೆಲವರ್ಗದ – ನಿಮ್ನಜಾತಿಯ ನಾಯಕ, ಮಂಟೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವಾಗಿಯೇ ಕಂಡಿರುವ ಮೌಖಿಕ ಕಥನವು ನಮ್ಮ ಹಳಗನ್ನಡ ಸಮೀಕರಣ ಮಾದರಿಯನ್ನು ದಾಟಿದ ಅಖಂಡ ಕಲ್ಪನೆಯದ್ದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಜಾನಪದೀಯ ಕಥನಗಲಲ್ಲಿ, ವಿವಿಧ ಪಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿ ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವಿನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತಲಸ್ಪರ್ಶಿ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ.
೫. ಸಂಪಾದನಾ ಮಾರ್ಗ: ಜೀವನ ಕಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅಲ್ಲಮನ ಅನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಅದು ಸಂಪಾದನಾ ಮಾರ್ಗ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸಂಪಾದನೆಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆರು ಒಳ ಪಂಥಗಳಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ೫.೧. ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನಾ ಮಾರ್ಗ, ೫. ೨. ಸ್ಥಲಕಟ್ಟು ಸಂಪಾದನಾ ಮಾರ್ಗ, ೫.೩. ಟಿಕಾಮಾರ್ಗ, ೫. ೪. ಸ್ತ್ರೋತ್ರ ಸಂಪಾದನೆಯ ಮಾರ್ಗ, ೫.೫. ಸಕಲಪುರಾತನರ ಸಂಪಾದನೆ ಮತ್ತು೫.೬. ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಂಪಾದನಾ ಮಾರ್ಗ.
[bookmark: _ftnref1]೫.೧. ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನಾ ಮಾರ್ಗ : ಸಂಪಾದನಾ ಕಾರ್ಯ ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣನಿಂದಲೇ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಶರಣರು ಬಾಳಿಹೋದ ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯ ವೇಗಯುತವಾಗಿ ಆರಂಭವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಿಂಗಿರಾಜನ ಅಮಲಬಸವ ಚಾರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿರುವ (೨ – ೧೬ಗ. ೨ – ೪೦ಗ) ಪ್ರಭುಸಂಪಾದನೆ, ಕ್ರಿಯಾಸಂಪಾದನೆಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಯ ಮಾರ್ಗ ಆರಂಭವಾಗಿರಬಹುದು. “ಮಹ ದೇವಯ್ಯನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುಸಂಪಾದನೆ, ಕ್ರಿಯಾಸಂಪಾದನೆ ಮುಂತಾಗಿ ಸಂಪಾದನೆಯ ಖಂಡಕೃತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಿಬಹುದು”[1] ಇದಕ್ಕೊಂದು ಸಮಗ್ರ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಶಿಗಣಪ್ರಸಾದಿ ಮಹದೇವಯ್ಯ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಶಿವಗಣಪ್ರಸಾದಿ ಮಹದೇವಯ್ಯ. ಹಲಗೆ ಯಾರ್ಯ, ಗೂಳೂರು ಸಿದ್ಧ ವೀರಣ್ಣ, ಗುಮ್ಮಳಾಪುರದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯಿತಿ ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಚೆನ್ನವೀರಣ್ಣೊಡೆಯ ಮತ್ತಿತರರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಐದನೆ ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯೊಂದು ಇರುವ ಉಲ್ಲೇಖ ಸಿದ್ಧವೀರಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಆ ಕೃತಿ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅದು ಹಲಗೆ ದೇವರದೋ ಅಥವಾ ಶಿವಗಣ ಪ್ರಸಾದಿಯದೋ ಕೃತಿಯ ಪ್ರತಿ ಆಗಿರಬಹುದು. ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಅಲ್ಲಮನನ್ನೆ ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಗಣಿಸಿದ ಪ್ರಭುದೇವರ ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗಳೆ ಆದಾಗ್ಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಹುನಾಯಕ – ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಕಥನವೇ ಮೈದಾಳಿದೆ.
೫.೨. ಸ್ಥಲಕಟ್ಟು ಸಂಪಾದನಾ ಮಾರ್ಗ: ಷಟ್ಸ್ಥಲಗಳಿಗೆ, ನೂರೊಂದು ಸ್ಥಲಗಳಿಗೆ, ಅಷ್ಟಾವರಣಗಳಿಗೆ, ಪಂಚಾಚಾರಗಳಿಗೆ, ಆಚಾರ ದೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಡುವ ಮತ್ತು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸ್ಥಲಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ವಚಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹಲವಾರು ಜನ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಮೂಖ್ಯ ಪಂಥವಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಈ ಸ್ಥಲಕಟ್ಟು ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಲಿಂಗನ – ಏಕೋತ್ತರ ಶತಸ್ಥಲ, ಸಿದ್ಧಲಿಂಗನ – ಏಕೋತ್ತರ ಶತಸ್ಥಲ, ಜಕ್ಕಣಾರ್ಯನ – ಏಕೋತ್ತರ ಶತಸ್ಥಲಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಸ್ಥಲನಿರ್ದೇಶನ ಎರಡೂ ಎರುವ ಸಂಪಾದನೆಗಳೂ ಇವೆ. ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಪ್ರಭುದೇವರ ಷಟ್ಸ್ಥಲ ವಚನ, ಪ್ರಭುದೇವರ ಷಟ್ ಸ್ಥಲ ಜ್ಞಾನ ಚಾರಿತ್ರದ ವಚನ, ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಮಿಕ್ಕಂಥವು ಎಲ್ಲ ಶರಣರ ಜೊತೆಗೆ ಅಲ್ಲಮನನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸಿವೆ.
೫.೩. ಟೀಕಾಮಾರ್ಗ: ಟೀಕಾಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಲಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಅರ್ಥ – ಭಾವಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ತತ್ವ – ಆಚಾರ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ, ವರ್ತಮಾನದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಬೆಡಗನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಟೀಕು – ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ ಬರಲಾಗಿದೆ. ಟೀಕಿನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಲಕಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಎರಡೂ ಕೆಲಸಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಕಲ್ಲುಮಠದ ಪ್ರಭುದೇವನ ಲಿಂಗಲೀಲಾವಿಲಾಸ ಚಾರಿತ್ರವಚನದ ಟೀಕೆ, ಬೆಡಗಿನ ವಚನಟೀಕು, ಮಹಲಿಂಗನ ಏಕೋತ್ತರ ಶತಸ್ಥಲ ಮುಂತಾದವು ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಸ್ತೋತ್ರ ರೂಪಿ ಸಂಪಾದನೆಯಾಗಲೀ, ಟೀಕುರೂಪಿ ಸಂಪಾದನೆಯಾಗಲೀ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಥಲಕಟ್ಟು ಸಂಪಾದನೆಗಳೇ ಆಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು.
೫.೪. ಸ್ತೋತ್ರ ಸಂಪಾದನೆಯ ಮಾರ್ಗ : ಶರಣರು ಪರಸ್ಪರ ತಮ್ಮ ಸಮಕಾಲೀನ ಶರಣರ ಬಗೆಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯ ಧಾಟಿಯ ವಚನಗಳನ್ನು ಒಂದಡೆ ಸೇರಿಸಿ, ಶಿವಸ್ತುತಿ, ಶರಣಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿಯೂ ಸೇರಿಸಿ ಸಂಪಾದನೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮವರು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಬೋಳಬಸವ ದೇವರ ಬಸವಸ್ತೋತ್ರದ ವಚನಗಳು, ಸಂಪಾದನೆಯ ಬನ್ನಂಜೆದೇವರ ಮಿಶ್ರಸ್ತೋತ್ರದ ವಚನಗಳು, ಎಳಮಲೆಯ ಗುರುಶಾಂತದೇವರ ಶರಣಸ್ತೋತ್ರದ ವಚನಗಳು, ಸಂಪಾದನೆಯ ಸಿದ್ಧ ವೀರಣ್ಣದೇವನ ಲಿಂಗಸ್ತೋತ್ರದ ವಚನಗಳು ಮೊದಲಾದ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಭುದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ವಚನಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂಪಾದನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಆದರೆ ಭಿನ್ನ ಶರಣಗಣ ಸ್ತೋತ್ರ; ಶಿವ – ಲಿಂಗ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮನ ಕೆಲವು ವಚನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ.
೫.೫. ಸಕಲಪುರಾತನರ ಸಂಪಾದನೆ: ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಕೆಲವೊಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಕಲಪುರಾತನರ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಎಂದು ಸಂಪಾದನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎರಡೇ ವರ್ಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದಾದರೂ ಸಂಪಾದನೆಯ ಒಳಸುಳಿಗಳನ್ನು ಈ ವಿಂಗಡಣೆಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲಪುರಾತರ ಸಂಪಾದನೆಗಳನ್ನು ಈ ಮುಂಚಿನ ಸಂಪಾದನೆಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೆ ನೋಡಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣರ ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮನೂ ತಪ್ಪದೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಗುಬ್ಬಿಮಲ್ಲಣಾರ್ಯನ – ಗಣಭಾಷಿಕ ರತ್ನಮಾಲೆ, ಕಂಬಾಳ ಶಾಂತಮಲ್ಲೇಶನ – ಗಣವಚನ ರತ್ನಾವಳಿ,ಸಿಂಗಳ ಸಿದ್ಧಬಸವನ – ಸಕಲ ಪುರಾತನರ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು, ಕಂತೂರ ಮಹಂತದೇವನ ಎಲ್ಲ ಪುರಾತನರ ವಚನ, ಮೂರು ಸಾವಿರ ವಚನಗಳ ಕಟ್ಟು, ವಚನಸಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೇ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ ಸಂಪಾದನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸ್ಥಲಗಳನ್ನು ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ವಚನಗಳು ಮೊದಲಾದ ರೀತಿಯ ಸಂಪಾದನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸ್ಥಲಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಟೀಕು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದೂ ಉಂಟು.
[bookmark: _ftnref2]೫.೬. ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಂಪಾದನಾ ಮಾರ್ಗ: ಈ ರೀತಿಯ ಸಕಲ ಪುರಾತನರ ಸಂಪಾದನೆಗಳಲ್ಲದೆ, ಆಚರಣೆಯ ವಚನಗಳೂ, ಸಂಬಂಧದ ವಚನಗಳು, ಲಿಂಗವಿಕಳಾವಸ್ಥೆಯ ವಚನಗಳು, ಹೀಗೆ ಹಲವು ರೀತಿಯ ಸಂಪಾದನೆಗಳೂ ಇವೆ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಇದುವರೆಗಿನ ವರ್ಗಿಕರಣಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಮತ್ತು ಯಾವುದೇ ಪಂಥವಾಗಬಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇಲ್ಲದ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಂಪಾದನೆಗಳನ್ನು ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಎನ್ನಬಹುದು. ಟೀಕು – ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಇಲ್ಲದ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಂಪಾದನೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ ಸಂಪಾದನೆಗಳನ್ನು (ಅವು ಓದುಗನನ್ನು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ) ತೆರೆದ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಎಂದೇ ಕರೆಯಬಹುದು.[2] ಆದರೆ ಸ್ಥಲ ನಿರ್ದೇಶನ ಇರುವ ಮತ್ತು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಟೀಕು ಇರುವ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಂಪಾದನೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚದ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಎನ್ನಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಸಕಲ ಪುರಾತನರ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಕೀರ್ಣ ವಚನ ಸಂಪಾದನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆರೆದ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಕೀರ್ಣ ವಚನ ಸಂಪಾದನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆರೆದ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುಚ್ಚಿದ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಎಂದು ಎರಡಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಂಟು.
ಇದಿಷ್ಟೂ ಆಧುನಿಕ ಪೂರ್ವ ಅನುಸಂಧಾನಗಳ ಒಂದು ಸ್ಥೂಲನೋಟ. ಈ ವರ್ಗೀಕರಣ ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರಶ್ನಾತೀತವೂ ಅಲ್ಲ, ಸಮಗ್ರವೂ ಅಲ್ಲ. ಇವು ಖಂಡ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ಬಿಂಬಗಳಷ್ಟೆ, ಈ ಎಲ್ಲ ಆಧುನಿಕಪೂರ್ವ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ ಕೂಡ. ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಅನುಸಂಧಾನಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅವುಗಳ ತಾತ್ವಿಕತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ ಹೋಗದೆ, ಈ ಪಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ – ಭಾವಿಸಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ತಾತ್ವಕತೆಗಳನ್ನು ಪರಿಕಲ್ಪಿಸಲು ಮುಂದೆ ಯತ್ನಿಸಲಾಗುವುದು.
ಭಾಗ – ೨
ಅಜಮಾಸು ೧೨೦೦ – ೧೯೦೦ ವರೆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನ ತಮ್ಮದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಲಲೀಲಾಮಹಾಂತ ಶಿವಯೋಗಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ‘ಇರುವೊಂದು ಕನ್ನಡಿಯ ನೂರಾರು ಜನ ಪಿಡಿಯೆ ಅವರವರ ರೂಪನು ಅವರವರು ಕಾಂಬಂತೆ’ ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಮನೆಂಬ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವರವರನ್ನೆ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರವರ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ ಎಷ್ಷಡಷ್ಷು ಅಲ್ಲಮನ ಅನುಸಂಧಾನಗಳು ಹುಟ್ಟಿವಯೋ ಅಷ್ಷಷ್ಷು ಅಲ್ಲಮರೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದು ಅಲ್ಲಮನೆಂದರೆ ನೂರಾರು ಪಠ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ನೂರಾರು ಅಲ್ಲಮರೆಂದೇ ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಪೂರ್ವದ ಅಕಮಾಸು ೮೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಮಹಾಕಾಲಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಅಲ್ಲಮರ ಅನುಸಂಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ನಡುಗಡ್ಡೆಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿವೆ. ಹಲವು ಹತ್ತು ರೀತಿಯ ನೀರುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಹರಿದುಹೋಗಿವೆ. ಆಯಾ ನಡುಗಡ್ಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪರ್ಕ – ಸಾಂಗತ್ಯ – ಸಾತತ್ಯ ಉಂಟೆಂದರೆ ಉಂಟು, ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲ ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಹಲವು ರೀತಿಯ ವಿನ್ಯಾಸಗಳು, ಚಲನೆಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಪರಿಕಲ್ಪಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು.
೧. ಪ್ರಭುತ್ವದೊಂದಿಗೆ ಸೆಣೆಸುವ ಕಡೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಕಡೆಗಿನ ಚಲನೆ
ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯ ಪ್ರಭುತ್ವವೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಗುಣ ಇದೆ. ರಾಜಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಭಕ್ತಿ – ದೈವಪ್ರಭುತ್ವ ದೊಡ್ಡದು ಎಂಬ ತತ್ವವಿದೆ. ಆದರೆ ಚಾಮರಸನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ದೈವ – ಭಕ್ತಿಗಳು ಧರ್ಮಪ್ರಭುತ್ವದ ಸಾಧನಗಳಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತವೆ. ಭಕ್ತಿಯ ಒಂದು ಸಮುದಾಯದ ಧರ್ಮವಾಗುವ ರೂಪಾಂತರ ಇಲ್ಲಿದೆ. ದೈವ – ಧರ್ಮ ಪ್ರಭುತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯವು ರಾಜಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಕಡೆಗೆ ಚಲಿಸುವುದನ್ನೂ ಚಾಮರಸನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಹರಿಹರ ಬಸವಣ್ಣ ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಾಗ ‘ಬಸವರಾಜ ದೇವರ ರಗಳೆ’ ಎಂದು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಸವನೇ ಹರಿಹರನಿಗೆ ದೇವರೂ – ರಾಜನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಮ ಕೂಡ ಪ್ರಭುವೂ ಹೌದು: ದೇವರೂ ಹೌದು. ಅವನು ಪ್ರಭುದೇವ. ಚಾಮರಸನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮ ಲಿಂಗಲೀಲೆಯ ಸಾಧನ. ಅಂದರೆ ಅಲ್ಲಮ ಒಬ್ಬ ಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಭುತ್ವಗಳನ್ನು ಛಿದ್ರಿಸುವ ಅಲ್ಲಮ ಚಾಮರಸನಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಯಕನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಾಮರಸ ರಾಜನ ಆಶ್ರಯ – ಕೃಪಾಶೀರ್ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನುಸಂಧಾನಗಳು ತಾನೂ ಬೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ರಾಜಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ.ಹೀಗೆ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅನುಸಂಧಾನಗಳು ಪ್ರಭುತ್ವದೊಂದಿಗೆ ಸೆಣೆಸುವ ಕಡೆಯಿಂದ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಹರನ ನಂತರದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬಂದಿವೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ತರಾಗಲೀ ಏಳುನೂರು ಒಂದು ವಿರಕ್ತರಾಗಲೀ ತಮ್ಮದೇ ಮಠ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ವಚನಾನುಸಂಧಾನಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮಠೀಯತೆಯ ಅನುಸಂಧಾನಗಳೆಂದೇ ಇದನ್ನು ಕರೆಯಬಹುದು. ಇದು ಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾದ ಮಠ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಕಡೆಗಿನ ಚಲನೆಯೂ ಹೌದು.
೨. ಜಾತ್ಯಾತೀತತೆಯಿಂದ ಧರ್ಮವಿಸ್ತರಣೆಯ ಕಡೆಗಿನ ಚಲನೆ
ಮಡಿವಾಳ ಮಾಚಿತಂದೆ, ಸೊಡ್ಡಳ ಬಾಚರಸ, ಹಡಪದ ಅಪ್ಪಣ್ಣ, ಬಸವಣ್ಣ, ಮರುಳಶಂಕರದೇವ, ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕ, ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಭಿನ್ನ ಜಾತಿಯ ಜನ ಶರಣ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಜಾತ್ಯತೀತವಾಗಿ ಒಂದಾಗಿ ಬಾಳುವ ಆಶಯದಿಂದ ಶರಣಧಾರೆಗೆ ಬಂದವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ತಾವೊಂದು ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇರಾದೆಯಾಗಲೀ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇರಾದೆಯಾಗಲೀ ಒಡೆದು ಕಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಏಕೋತ್ತರ ಶತಸ್ಥಲಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ೧೫ – ೧೬ ನೇ ಶತಮಾನದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವೀರಶೈವರ ಮತ ಸ್ಥಾಪನೆ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಜಾತ್ಯತೀತ ಆಚಾರಗಳು ಧರ್ಮವಿಸ್ತರಣೆಯರ ಆಚಾರಗಳಾಗಿ ಬದಲುಗೊಂಡಿದ್ದವು. ತಮ್ಮದೇ ವೀರಶೈವ ಪರಿವಾರ ನಿರ್ಮಾಣ ಕ್ರಿಯೆ ಹರೊಹರನಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲುಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಭಕ್ತಿಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡ ಈ ಕ್ರಿಯೆ ವೀರಶೈವ ಆಚಾರ ಸಂಹಿತೆಗಳ ರಚನೆ, ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆ, ವಚನಗಳ ಮಠೀಕರಣ – ಟೀಕು – ಸ್ಥಳೀಕರಣ – ಧರ್ಮಬದ್ಧ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಸಂಕಲನನುಸಂಶಧಾನಗಳ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮ ವಿಸ್ತರಣೆಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯಾಗಿ ಹೊರಳಿಕೊಂಡಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯಕವಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ, ಪಠ್ಯಗಳ ಪವಿತ್ರೀಕರಣ ಪುರಾಣೀಕರಣಗೊಳಿಸುವ ಕೆಲಸವಾಗಿ ಅನುಸಂಧಾನಗಳು ಹೊರಳಿಕೊಂಡವು.
ಧರ್ಮವಿಸ್ತರಣೆಯ – ಸಾಂಸ್ಥೀಕರಣದ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಚಹರೆ ಎಂದರೆ ವಿಚಾರಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸುವ ಮತ್ತು ಪುರಾಣೀಕರಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ವಚನೋತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. ವಿವಿಧ ಜಾತಿಯ ಜನರನ್ನು ವೀರಶೈವ ದೀಕಗ್ಷೆ ನೀಡಿ ಪರಿವಾರವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ಕೂಡ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ, ಹಲಗೆಯಾರ್ಯನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಸಿದ್ಧರಾಮನ ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆ ಪ್ರಸಂಗ ಅನಂತರದ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ನ ಜನಾಂಗದ ಶರನರು ೧೨ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕಪರಿವಾರದ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ – ಪುರಾಣೀಕರಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆಧುನಿಕ ಪೂರ್ವ ಅಲ್ಲಮನ ಅನುಸಂಧಾನ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ.
೩. ವಿಚಾರದಿಂದ ಆಚಾರದ ಕಡೆಗಿನ ಚಲನೆ
[bookmark: _ftnref3]ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಚಾಮರಸ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ತೊಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಷಟ್ಪದಿಯ ಛಂದಸ್ಸು ತೊಡಿಸಿ ವಚನಗಳನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ವಚನವು ರಾಜಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದು ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಷಟ್ಪದಿ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದುವುದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬದಲಾವಣೆ. ವಿಚಾರಗಳು ಆಚಾರಸಂಹಿತೆಗಳಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಳ್ಳುವ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ರಾಜ ಮನ್ನಣೆ ಇಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದೆ. ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಆಚರಣೆ, ಧರ್ಮತತ್ವಗಳನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿದು. ವಿಚಾರಪಠ್ಯಕ್ಕೆ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಭುತ್ವಗಳ ಮನ್ನಣೆ ಒದಗಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿದು. ಅಲ್ಲಮನ ಆಯ್ದ ವಚನಗಳು ಚಾಮರಸನಲ್ಲಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ ಆನಂತರದ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಳು, ಸ್ಥಲಕಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯ, ಟೀಕಾ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕ್ರಮೇಣ ಆಚಾರ ಸಂಹಿತೆಗಳಂತೆ ವಿವಿಧ ಅಚ್ಚುಗಳಿಗೆ ಸುರಿಸ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಧ್ವನಿಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥದ ಚೌಕಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಎಂದರೂ ಸರಿಯೆ. ( ಜೊತೆಗೆ ನೋಡಿ ಅರ್ಥದ ಸಂಕೋಚೀಕರಣಃ ನಿಗೂಡೀಕರಣ) ಅಲ್ಲಮನ ಬಹುತೇಕ ವಚನಗಳನ್ನು ಟೀಕುಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಆಚಾರಗಳ ಮಂಡನೆಗೆ ಬಳಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಜೀವನ ಕಥನವನ್ನೂ ಆಚಾರಗಳಿಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ, ರಾಘವಾಂಕನಲ್ಲಿ, ಶಿವಗಣಪ್ರಸಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಸಿದ್ಧರಾಮನ ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆಯ ಪ್ರಸಂಗ ಚಾಮರಸನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನಾಕಾರರಲ್ಲೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ೧೭೫೦ ರಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾಗಿರುವ ಚೆನ್ನಪ್ಪ ಕವಿಯ ಶರಣಲೀಲಾಮೃತದಲ್ಲಂತೂ ಸಿದ್ಧರಾಮನ ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಸವಿಸ್ತಾರವಾದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ನಮ್ಮ ಮದುವೆಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಆಚರಣೆಯನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ.[3]
೪. ಭಿನ್ನತೆಗಳ ಏಕರೂಪೀಕರಣ – ಸ್ಥಲನಿರ್ದೇಶನ – ವೀರಶೈವೀಕರಣ
ಒಬ್ಬನೇ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ಭಿನ್ನತೆಗಳು ಮತ್ತು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಇರಬಹುದಾದ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಚನೋತ್ತರ ಕಾಲವು ತೋಬಡಾ ಹೊಡೆದು ಏಕರೂಪೀಕರಣಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಇದು ವೀರಶೈವಿಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಕೂಡ. ಅಲ್ಲಮ ವೀರಶೈವ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ನೂರೊಂದು ಸ್ಥಲಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಮೂಲಮಾತೃಕೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಥವಾ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆಗಲನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಚನ ರಚನೆ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. (ಧಾರ್ಮಿಕರು ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ – ಲಿಂಗಾಯತ ಎರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬ ವಾದದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಳಲಿದ್ದಾನೆ, ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಭಿನ್ನತೆಯ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ) ಮಠ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಕ್ತಾರರು ಹೇಳುವ ಗುರುಲಿಂಗ ಜಂಗಮಾದಿಗಳನ್ನು ಷಟ್ ಸ್ಥಲಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ ತನ್ನದೇ ಹಲವು ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರದಿಪಾದನೆಯ ಹರವಿನಲ್ಲಿ ಇವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಸ್ಥಲಕಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಕಲನಕಾರರು ಷಟ್ ಸ್ಥಲಗಳಿಗೆ ಅವನ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಅರ್ಥೈಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಬಂದ ಮತೀಯರಂತು ಇವನ ವಚನಗಳನ್ನು ಷಟ್ ಸ್ಥಲಗಳೆಂಬ, ನೂರೊಂದು ಸ್ಥಲಗಳೆಂಬ ಚೀಲಗಳಿಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿನ ಭಿನ್ನ ಅರ್ಥಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಧರ್ಮಬದ್ಧ ಏಕರೂಪೀಕೃತ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ.
ಬಸವ ವಿಚಾರಧಾರೆಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಲಮ ವಿಚಾರಧಾರೆಗಳಿಗೂ ಭಿನ್ನತೆಯಿದೆ.ಅಕ್ಕ – ಬಸವ – ಚೆನ್ನಬಸವ – ಸಿದ್ಧರಾಮ – ಅಲ್ಲಮರ ಮಾರ್ಗಗಳು ಭಿನ್ನ. ಆ ಭಿನ್ನತೆಯು ಅವರ ವಚನಗಳ ತಾತ್ವಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ( ಈ ಭಿನ್ನತೆಗಳು ವೈರುಧ್ಯಗಳಲ್ಲ, ಇವರ ಉದ್ದೇಶ – ಗುರಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. ಆಲೋಚನಾಕ್ರಮ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆಯಿದೆ). ಆದರೆ ವಚನೋತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅನುಸಂಧಾನಗಳು ಈ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವೀರಶೈವೀಕರಣದ ಅಚ್ಚಿಗೆ ಹೊಯ್ಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿವೆ. ಏಕರೂಪೀಕೃತ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಕೃತಿಕೊಳಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳನ್ನು ಒಗ್ಗಿಸುವ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಭಾಯಿಸುವಲ್ಲಿ ಕೆಲವಡೆ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ, ಟೀಕು ಸ್ಥಲಕಟ್ಟು ಅನುಸಂಧಾನಗಳು ಸೋತಿದ್ದರೂ ಬಹುಪಾಲು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿವೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು.
೫. ಪುರಾತನರ ನಿರಾಕರಣೆಯಿಂದ ಅವರ ಸ್ತುತಿಯ ಕಡೆಗಿನ ಚಲನೆ
ಶೈವಪುರಾತನರ ಸ್ತುತಿ ವಚನೋತ್ತರ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅನುಸಂಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಅಂಶ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಮ ವೇದ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಮ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನರ ವಚನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆಯಾದರೂ, ಸಮಕಾಲೀನರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆಯಾದರೂ ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ಪುರಾತನ ಕವಿಗಳನ್ನು ಈತ ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಕವಿ ಪ್ರಶಂಸೆ – ಕುಕವಿ ನಿಂದೆ – ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ ಸ್ಮರಣೆ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾಪಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಆಚಾರ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಮ ಇವಾವುದಕ್ಕೂ ಸೊಪ್ಪು ಹಾಕಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ವಚನೋತ್ತರ ಕಾಲೀನ ಅನುಸಂಧಾನಗಳು ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ತಮ್ಮದೇ ಶೈವ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಾಂಸ್ಥಿಕವಾದಾಗ ಆಗುವ ಬದಲಾವಣೆಯಿದು. ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನ ಬಸವಾದಿ ಶರನರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವ ಅಲ್ಲಮನ ಹಲವಾರು ವಚನಗಳನ್ನು ಹಲವರು ಸಂಕಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಅಲ್ಲಮನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇತರರೇ ಬರೆದು ಹಾಕಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆ ಆಗಬೇಕಿದೆ.
[1] ಪೀಠಿಕೆ ಶಿವಗಣಪ್ರಸಾದಿ ಮಹದೇವಯ್ಯನ ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ – ಎಲ್. ಬಸವರಾಜು,ಶರಣ ಬಸವೇಶ್ವರ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘ, ಗುಲಬರ್ಗಾ, ೧೯೬೯, ಪುಟ.೪೦.
[2] ಟೀಕು – ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಇಲ್ಲದ ಸಂಪಾದನೆಗಳನ್ನು ಆರದ.ಸಿ. ಹಿರಢಮಠ, ವೀರಣ್ಣ ರಾಜೂರ, ಎಸ್. ಎಂ. ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿ ಮೊದಲಾದವರು ‘ಕೇವಲ ಸಂಪಾದನೆಗಳು’ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಎನ್ನದೆ ತೆರೆದ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಎನ್ನುವುದೇ ಸೂಕ್ತ. ಕರಸ್ಥಲ ವೀರಣ್ಣೊಡೆಯರ ವಚನ= ಕಂದಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯ; ಸರ್ವಜ್ಞ.
[3] ಸಿದ್ಧಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ – ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು, ಬಸವ ಸಮಿತಿ, ೧೯೮೯, ಪುಟ ೭೦ – ೭೧.
ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಕುರಿತ ಅನುಸಂಧಾನಗಳು (ಆಧುನಿಕಪೂರ್ವ) (೨)
೬. ವರ್ಗೀಕರಣದ ರಾಜಕಾರಣ : ರೂಪಕ, ವ್ಯಂಗ್ಯ – ವಿಡಂಬನೆಗಳಿಂದ ಸ್ಥಲಕಟ್ಟು – ಸೋತ್ರಗಳ ಕಡೆಗೆ ಚಲನೆ
ಯಾವುದೇ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಅದರ ವಾರಸುದಾರ ಸಮುದಾಯವು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡ ಹೊರಟಾಗ ತನ್ನ ಅಧ್ಯಯನದ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅದನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳನ್ನೂ ಭಿನ್ನ ಕಾಲಘಟ್ಟ ಮತ್ತು ಭಿನ್ನ ಅನುಸಂಧಾನಕಾರರು ವರ್ಗೀಕರಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ ಭಿನ್ನ ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಅಭಿರುಚಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಚನಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವರ್ಗೀಕರಣದ ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಣದ ರಾಜಕಾರಣ ಎಂದೇ ಕರೆಯಬೇಕು. ಶರಣರ ಅದರಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಮನ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಡಂಬನೆ, ವ್ಯಂಗ್ಯ, ದಂಗೆಕೋರತನ, ರೂಪಕ – ಪ್ರತಿಮಾರ್ಗದ ವಚನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಲಕಟ್ಟುಗಳಿಗೆ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಂಗಡಿಸಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆರಂಭದ ಮಹಲಿಂದೇವ, ಜಕ್ಕಣಾರ್ಯರು ಏಕೋತ್ತರ ಶತಸ್ಥಲ, ಪ್ರಭುದೇವರ ಷಟ್ಸಸ್ಥಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಮಿಶ್ರ ಷಟ್ ಸ್ಥಲ, ಮುಂತಾದ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಚನಗಳನ್ನು ಆರು, ಹನ್ನೊಂದು, ನೂರೊಂದು, ೨೧೬ ಸ್ಥಲಗಳಿಗೆ ಹೊಂದುವಂತೆ (ಆಯಾಯಾ ಚೀಲಗಳಿಗೆ ಆಯಾಯಾ ವಚನಗಳನ್ನು) ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಪಾದನೆಯು ಚನ್ನಜೆದೇವ (ಬಸವಸ್ತೋರದ ವಚನಗಳು), ಎಳಮಲೆಯ ಗುರುಶಾಂತದೇವ (ಮಿಶ್ರ ಸ್ತೋತ್ರದ ವಚನಗಳು), ಸಂಪಾದನೆಯ ಸಿದ್ಧವೀರಣ್ಣ (ಲಿಂಗಸ್ತೋತ್ರದ ವಚನಗಳು) ಮೊದಲಾದ ಅನುಸಂಧಾನಕಾರರು ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಅನುಸಂಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳು ಅನುಸಂಧಾನಕಾರರ ವರ್ಗೀಕರಣದ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿವೆ.
೭. ಆಯಾಯ ಶಿಸ್ತುವಲಯಗಳ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಮನ ಕಥನವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದು
ಬೆಳಗಾವಿಯ ಶಿವಾನಂದಕವಿ ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಭುದೇವರ ಬಯಲಾಟವೊಂದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದೊಂದು ಸಣ್ಣಾಟ. ಇಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಸಲ್ಲಾಪ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ನಾರದ ಬಂದು ಮಾಯೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವ ಅಲ್ಲಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ನಾಟಕವು ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚು, ಯಾರು ಕಡಿಮೆ ಎಂಬಂತೆ ಬೆಲೆಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಚಾರ್ವಾಕನ ರೂಪದಲ್ಲಿ (ಚಾರ್ವಾಕನೆಂದರೆ ದೈವದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇರದ ನಾಸ್ತಿಕ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಅಲ್ಲಮನ ಅಕ್ಕನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಕನನ್ನು ಅನುಭಾವಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪಲು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಆಕೆ ಅಲ್ಲಮನ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಬರಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ ಉಂಟೆಂದು ಈ ಸಣ್ಣಾಟ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾರದನ ಪ್ರವೇಶ ಆಗುವುದಾಗಲೀ, ದೂತಿಯ ಪಾತ್ರದ ಪ್ರವೇಶ ಅಗುವುದಾಗಲೀ ಎಲ್ಲವೂ ಸಣ್ಣಾಟದ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಾ ಅಲ್ಲಮನಿಗೂ ನಾರದನಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ದುರುದುಂಡೀಶ ಕವಿಯ ಪ್ರಭುನಾಟಕವೆಂಬ ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಯಕ್ಷಗಾನದ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಲ್ಲಮ ಕಥನ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಪ್ರಭುದೇವರ ಕಂದದಲ್ಲಿ, ಎಳಂದೂರ ಹರೀಶ್ವರನ ಪ್ರಭುದೇವರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಪುರಾಣಗಳ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಲ್ಲಮನ ಕಥನ ಒಗ್ಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಹೀಗೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮ ಕಥನವು ಆಯಾಯ ವಲಯಗಳ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನದೇ ರೂಪಾಂತರಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಿ.ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಯ್ಯ, ಡಿ. ಆರ್. ನಾಗರಾಜ, ನಾಗನೂರು ಶಿವಬಸವಸ್ವಾಮಿ, ಎಲ್ . ಬಸವರಾಜು, ಚಂದ್ರಶೇಖರ ತಾಳ್ಯ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಕೋಲಾರ, ನಟರಾಜ ಬೂದಾಳು ಮುಂತಾದ ಇವರಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಮ ಕಥಾನಕ ಭಿನ್ನ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತ ಬಂದಿದೆ.
೮. ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತು ಮಾಯೆಯು ಸಮೀಕರಣ – ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣದ ಸಾಧನವಾಗಿ ಪ್ರಭುಕಥನ
ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗ್ಗೆ ವಚನಕಾರರು ಹೊಂದಿದ್ದ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಆನಂತರದ ಅನುಸಂಧಾನಕಾರರು ಹೊಂದಿದ್ದ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮಾಯೆಯೆಂದು ವಚನಕಾರರು ಯಾರೂ ಕರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತು ಮಾಯೆಗಳ ಸಮೀಕರಣವೆ ನಡೆದು ಹೋಗಿದೆ. “ಬಸವಾದಿ ಪ್ರಮಥರು ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗ್ಗೆ ತಾಳಿದ್ದ ಉದಾರ ದೃಷ್ಟಿ ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ತರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಾಯೆಯೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತೆ ಮರುಕಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರಭುದೇವರೇ ‘ಹೆಣ್ಣು ಮಾಯೆಯಲ್ಲ’ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಣ್ಣು ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ನಡೆದಿರುವುದು ವಿರೋಧಾಭಾಸವೇ ಸರಿ. ‘ಮನದ ಮುಂದಣ ಆಶೆಯೇ ಮಾಯೆ’ ಎಂಬ ಪ್ರಭುವಿನ ವಾಣಿಯನ್ನು ಚಾಮರಸನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತೆ[1] ಕಾಣುತ್ತದೆ” ಈ ಪದ್ಯ ನೋಡಿ:
ಆಸೆಯೆಂಬುದು ತಾನೆ ಮಾಯಾ/ ಪಾಸವದು ಮುಸುಕಿದಡೆ ತಾನೇ / ಕ್ಲೇಶ…….
(ಪ್ರ. ಲಿಂ. ಲೀ. ಗತಿ ೨೪) ಆದರೆ ಅಲ್ಲಮನ ಘನತೆಗೆ ಕುಂದುಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಕಾಮಲತೆಯ ಕತೆಯನ್ನು ಚಾಮರಸ ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಈ ಕತೆ ಹರಿಹರನಿಂದ ಸಾಗಿ ಶಿವಗಣಪ್ರಸಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪೀಠಿಕಾ ಗದ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರಭುದೇವರ ಟೀಕಿನ ವಚನಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಅನಂತರದ ಬಹುತೇಕ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳೂ ಈ ಕಾಮಲತೆಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತು ಮಾಯೆ ಎರಡನ್ನು ಒಂದೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಮನ ಮತ್ತು ಅಕ್ಕನ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಯಲಾಟ – ಯಕ್ಷಗಾನ ಗಳು ಮಾಡಿವೆ. ಶಿವಾನಂದಕವಿ, ದುರುದಂಡೀಶ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಣ್ಣಾಟ – ಯಕ್ಷಗಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಗಂಡು ಸಮುದಾಯದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂಬಂತೆ ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. ಮಾಯಾ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಗಂಡು ಹೆಚ್ಚೋ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಚ್ಚೋ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ ಸಂಘರ್ಷವಾಗಿಯೆ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನುಭಾವಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕನ ಉದಾಹರಣೆಯೇ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಇದ್ದರೂ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮತ್ತು ಸಾಧಕನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಅಡ್ಡಿಯೆಂಬ ಪುರುಷ ಚಿಂತನೆಯೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣದ ಸಾಧನವಾಗಿ ಪ್ರಭುದೇವರ ಕಥನವೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಪುರುಷ ನಿರ್ಮಿತ ಮೌಲ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಪ್ರತೀಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೆಣ್ಣು – ಗಂಡೆಂಬ ಅವಳಿ ವೈರುಧ್ಯವನ್ನು ದಾಟಿದವನು ಅಲ್ಲಮ.ನಮ್ಮ ವಚನಕಾರ ಅಲ್ಲಮ ಶಿವಾನಂದ – ಗುರುದುಂಡೀಶರ ಅಲ್ಲಮನಲ್ಲ. ಆ ಅಲ್ಲಮ ಬೇರೆ, ಈ ಅಲ್ಲಮ ಬೇರೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಹೀಗೇ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದುವರ್ಗರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೋ ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಠ್ಯಗಳು ದುಡಿಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೇ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಠ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ ಅಲ್ಲವೇ?[2]
೯. ಆಯ್ಕೆ ಮತ್ತು ಅಲಕ್ಷ್ಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ
ಚಾಮರಸವನಾಗಲೀ, ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನಕಾರರಾಗಲೀ, ಇತರ ಸಂಪಾದನಾಕಾರರಾಗಲೀ ಅಲ್ಲಮನ ಎಲ್ಲ ವಚನಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ವಚನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮಿಕ್ಕಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಯ್ಕೆ ಮತ್ತು ಅಲಕ್ಷ್ಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಧಾರ್ಮಿಕ ರಾಜಕಾರಣವೇ ಆಡಗಿದೆ. “ಘನತರ ಚಿತ್ರದ ರೂಹು ಬರೆಯಬಹುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣವ ಬರೆಯಬಹುದೇ ಅಯ್ಯ? ದಿವ್ಯಾಗಮಂಗಳು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಿಯ ಮಾಡಬಹುದೇ ಅಯ್ಯ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅಲ್ಲಮ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಇವರ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ದೀಕ್ಷಾ ವಿಧಾನಗಳ ಕುರಿತು ತಮ್ಮದೇ ಆಚಾರಗಳನ್ನಿವರು ಕಟ್ಟಿಯೇ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಮನನ್ನೂ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ವೀರಶೈವ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಮ ಇವರಿಗೆ ವೀರಶೈವ ಆಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಇತಿಹಾಸವು ಯಾವತ್ತೂ ಪುನಾರಚನೆಗೊಳ್ಳುವುದು ವರ್ತಮಾನದ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಮ ಆಯಾಯಾ ವರ್ತಮಾನಗಳ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅನುಸಂಧಾನಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ.
೧೦. ನೆನಹು ಮಾತ್ರವೆ ಭಾಗ್ಯ; ಅಲಕ್ಷ್ಯ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ
ಒಂದೊಂದು ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮನ ಇಪ್ಪತ್ತೊ ಮುವ್ವತ್ತೊ ವಚನಗಳನ್ನು ಇತರ ಶರಣರ ವಚನಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಕಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಐದೋ, ಹತ್ತೋ ತಮಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವ ವಚನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಕಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಅಲ್ಲಮನ ೨೦೦ – ೩೦೦ ವಚನಗಳನ್ನು ಟೀಕೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಅವನ ಹಲವು ಸ್ವರಪದಗಳೂ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿವೆ. ಬಸವಸ್ತೋತ್ರ, ಆಚರಣೆಯ ವಚನ,ಸಂಬಂಧದ ವಚನ, ಶರಣ ಸ್ತೋತ್ರ, ಷಟ್ಸ್ಥಲ ಸ್ತೋತ್ರ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮಿಶ್ರ ಷಟ್ ಸ್ಥಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ವರ್ಗೀಕರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಈ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗೀಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವ ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳು ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಚೆಗೆ ಅಲ್ಲಮನ ನೂರಾರು ವಚನಗಳು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆ ವಚನಗಳನ್ನು ಸ್ಥಲಕಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಂಕಲಿಸುವ ಮತ್ತು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಕಲಪುರಾತನರ ವಚನಗಳೆಂದು, ಎಲ್ಲ ಪುರಾತನರ ವಚನವೆಂದು ಸಂಕಲಿಸುವ ಕೆಲಸವೂ ನಡೆದಿದೆ. ಈ ವರ್ಗೀಕರಣಗಳಿಗೆ ಹೋಗದೆ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಚನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಳು ಸಂಕಲಿಸಿವೆ. ಇವೂ ಕೂಡ ಸಂಕಲಿಸಿವೆ. ಸ್ಥಲ, ಆಚಾರ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ, ಆತ್ಮಚರಿತ್ರಾತ್ಮಕ – ಸಂವಾದರೂಪಿ ವರ್ಗೀಕರಣಗಳಿಗೂ ಸಿಗದ ಅನೇಕ ವಚನಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಮ ಬರೆದೇ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ವಚನದ ಅನುಸಂಧಾನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವರ್ಗೀಕರಣ – ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಿಗೆ ಒಗ್ಗದಿರುವ ಅನೇಕ ವಚನಗಳನ್ನು ಈ ಜನ ಅವಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾಶ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇದೆ. ಕಾಲಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಅವಜ್ಞೆಯೇ ನಾಶದ ಹಾದಿ.
ಆವುದೇ ವರ್ಗೀಕರಣ ಮಾಡಿದರೂ ವರ್ಗೀಕರಣದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ಬರುವುದೇ ಆಯ್ಕೆ ಮತ್ತು ಅಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ. ಯಾವ ವರ್ಗೀಕರಣವೂ ಅಂತಿಮ ಅಥವಾ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣ ಅಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಅಖಂಡವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ಅದನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ವರ್ಗೀಕರಣಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗುವ ಸಾಮಗ್ರಿ ಆಯ್ಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕದ್ದು ಅಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವಚನಾನುಸಂಧಾನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ – ಸ್ಥಲಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣಗಳು ಅಲ್ಲಮನ ಅನೇಕ ವಚನಗಳನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಇಲ್ಲವಾಗಿಸಿರಬಹುದು. ಇದೊಂದು(ಹೈಪಾತೀಸಿಸ್) ಕಲ್ಪಿತವಷ್ಟೆ. ಅವನ ವಚನಗಳ ಬಳಕೆ – ಅನುಸಂಧಾನ ಧಾರ್ಮಿಕವೊ ಮತ್ತೊಂದೊ, ಹೇಗೊ ಉಳಿದಷ್ಟೇ ಭಾಗ್ಯ.ಖಂಡಿತಾ ಅಲ್ಲಮನ ಚಿಂತನೆ ನಮಗೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಸಂಪಾದನೆ ಆಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳ ಕಟ್ಟಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನೆನಹು ಮಾತ್ರವೇ ಭಾಗ್ಯ, ಅಲಕ್ಷ್ಯ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ.
೧೧. ಮುಖಾಮುಖಿ ಮತ್ತು ಕೈ ಬದಲಾವಣೆಗಳ ಕಥನ
ಅಲ್ಲಮನ ಕಥನಗಳು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸರಿಸುಮಾರು ಎಲ್ಲರೂ ಭಿನ್ನ ದಾರ್ಶನಿಕರನ್ನು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುವ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನಾಗಿಯೇ ಅವನ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಗೋರಕ್ಷಕನ ಜೊತೆಗೆ, ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕಳ ಜೊತೆಗೆ, ಅಕ್ಕ, ಸಿದ್ಧರಾಮರ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಮತ್ತು ಕಾಲಾತೀತ ಭಕ್ತ – ಭಕ್ತೆಯರು, ದಾರ್ಶನಿಕರ ಜೊತೆ ಅಲ್ಲಮ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುವಂತೆಯೆ ಅವನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಆಧುನಿಕ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಹರಿದು ಬಂದಿದೆ. ಡಿ. ಅರ್. ನಾಗರಾಜರ ಅಲ್ಲಮ ಮತ್ತು ಶೈವ ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಾದರೋ ಆತ ನಾಗಾರ್ಜುನ, ಶಂಕರ, ಮಧ್ವ ಸರಹಪಾದ ಕುಮಾರೀಭಟ್ಟ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ಎಲ್ಲರ ಜೊತೆ ದಾರ್ಶನಿಕ ಕಲಹ ಹೂಡಿದಂತೆ ಕಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಮನ ಜೀವನ ಕಥಾನಕದಲ್ಲೇ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ. ಅದು ಅನಿಮಿಷಯ್ಯನ ಪ್ರಸಂಗ. ಅದು ಅಲ್ಲಮನಿಗೆ ಆತನ ಪರಂಪರೆಯು ಕೈಬದಲಾಗಿ ದಾಟಿಕೊಂಡ ಸೂಚನೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಜ್ಯೋತಿ ಆರುವ ಮುನ್ನ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೈ ಬದಲಾಗಬೇಕು, ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರು ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸಾಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆಗಳು ನಿರಂತರತೆಗಳು ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಪಾತ್ರಗಳು ಬದಲಾದಾಗ ಭಿನ್ನತೆಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ಜ್ಯೋತಿ ಆರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅನಿಮಿಷಯ್ಯನಿಂದ ದತ್ತವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಮ ಆನಂತರ ಹಲವರಿಗೆ ದಾಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಹಲವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತವೆ. ಈ ಹಲವು ಹತ್ತು ಬೆಳಕುಗಳು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪರಸ್ಪರ ಮುಖಾಮುಖಿ ಆದಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ನಿಜದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಕೈಬದಲಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಸಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಮನ ಅನುಸಂಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೈ ಬದಲಾವಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಪೋಕಸ್ಸು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಮುಖಾಮುಖಿಯ ಕಡೆಗೆ ಪೋಕಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ( ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಕೋಲಾರ ಅವರ ಬಯಲಾಟದಲ್ಲಿ ಈ ಕೈಬದಲಾವಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಮನ ಹರಿದಿದೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ.)
ಗೋರಕ್ಷನ ಹೊತೆಗಿನ ಅಲ್ಲಮನ ಮುಖಾಮುಖಿಯನ್ನು ನಾವು ವಾಸ್ತವ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂದೇನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ೯ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋರಕ್ಷ ತನಗಿಂತ ಇನ್ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗೋರಕ್ಷನಂತಹ ಹಠಯೋಗಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಮ ಜಯಿಸಿದಂತೆ ಆನಂತರದವರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎರಡು ಪಂಥಗಳು – ಆಲೋಚನಾಕ್ರಮಗಳ ನಡುವಿನ ಘರ್ಷಣೆಯಿದು. ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಗೋರಕ್ಷನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಮಾರ್ಗದ ಶೂನ್ಯಮಾರ್ಗದ ವೀರಶೈವೀಕರಣವೂ ಹೌದು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ನಾಥಪಂಥದ ಮೇಲಿನ ವೀರಶೈವದ ವಿಜಯವೂ ಹೌದು.
೧೨. ದಾರ್ಶನಿಕ ಭಿನ್ನತೆಗಳ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಉಲ್ಲೇಖ, ಸ್ವಧರ್ಮ ವಿಜಯ ಚಿತ್ರಣ
ಅಲ್ಲಮನ ಚರಿತ್ರೆಯ ರಚನೆಯೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಮನ ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯೆಂದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಅಲ್ಲಮನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿಚಾರಗಳ ಚಿತ್ರಣ ಅಲ್ಲ. ಈಗಾಗಲೇ ನಾವು ಗಮನಿಸಿರುವಂತೆ ಅದು ಒಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಸಮುದಾಯದ ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕಥನ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ವೀರಶೈವ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಲ್ಲಮನ ಗೆಲುವನ್ನು ಧರ್ಮದ ಗೆಲುವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕೆಲಸವೇ ನಡೆದಿದೆ. ಆದರೂ ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರಚನಗೊಳಿಸಿ ಓದಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ದಾರ್ಶನಿಕ ಭಿನ್ನತೆಗಳ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ತಾತ್ವಿಕ ಸಂಘರ್ಷಗಳನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಪ್ರಖರವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದು ಹರಿಹರನಿಂದ ಶಿವಾನಂದನವರೆಗೂ ಯಾರಿಗೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭಕ್ತಿ, ಧರ್ಮ, ತತ್ವಪ್ರಚಾರ ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶವೇ ಇದೆ. ಆಧುನಿಕಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ದರ್ಶನಗಳೊಂದಿಗಿನ ಅಲ್ಲಮನ ಮುಖಾಮುಖಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಧರ್ಮವಿಜಯ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನಾಗಿಯೇ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಚರಿತ್ರೆಯ ದಂತಕತೆಯಾಗಿ ಬದಲಾದಾಗ ಆ ದಂತದತೆಯನ್ನು ಸಮುದಾಯದ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಯ ಗುರಾಣಿಯಾಗಿ ಬಳಸಬಹುದಾದರೆ ಆಗ ಅದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅನುಸಂಧಾನಕಾರನಿಗೂ – ಒಂದೊಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟಕ್ಕೂ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನು ಅಣಿಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧನವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಮನ ದಾರ್ಶನಿಕ ಪ್ರಖರತೆ, ದಂಗೆಕೋರ ಗುಣ, ಕಾವ್ಯರಚನಾ ಕೌಶಲ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ವೀರಶೈವ ಆಚಾರ – ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ರವಾನಿಸುವ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. ಸಂಪ್ರದಾಯ ವಿರೋಧಿ ಗುಣವು ಸಂಪ್ರದಾಯ ಸ್ವೀಕಾರ ಸಾಧನದಂತೆ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದು ಕಾಲಪ್ರವಾಹದ ವ್ಯಂಗ್ಯವೇ ಸರಿ.ಪರಿವಾರ ನಿರ್ಮಾಣ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರ ಸ್ಥಿರೀಕರಣ, ಜಾತಿ ಚೌಕಟ್ಟುಗಳ ಸ್ಥಿರೀಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲ ಪಟ್ಟಭದ್ರರಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ಕೂಡ.
೧೩. ಪರಮತ ನಿಂದೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಮತ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಅಲ್ಲಮನ ಬಳಕೆ
ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲು ಮೂರು ವೀಸ ಪಾಲಿನ ಜನ ಶಿವಾಧಿಕ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿಯೂ ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ಮಹಾದೇವತೆಗಳ ದೂಷಣೆಗಾಗಿಯೂ, ಮಾರಿ ಮಸಣಿ ಮುಂತಾದ ಜನಪದ ದೈವಗಳ ಅವಹೇಳನೆಗಾಗಿಯೂ, ಗುಡಿ ಗೋಪುರಗಳ ನಿಂದೆಗಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಚನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಝಳಪಿಸುವುದು ವೀರದ ಮತ್ತು ಶೈವದ ಒಂದು ಸಲ್ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಆ ನಿ(ವಿ?) ರೂಪಣೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಇದಿಷ್ಟೂ ವೀರಶೈವಧರ್ಮದ ಖಂಡನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶ. ಇನ್ನು ಆ ಧರ್ಮದ ಮಂಡನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯೆಂದು ಜಂಗಮಾಧಿಕ್ಯವೆಂದೂ ಪಾದೋದಕವೆಂದೂ ಪ್ರಸಾದವೆಂದೂ ವಿಭೂತಿಯೆಂದೂ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯೆಂದೂ – ತಾವು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ಧರ್ಮದ ಕರ್ಮಠ ಭಾಗವನ್ನೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಹಲವಾರು ಶುಷ್ಕಾಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಪುಲವಾಗಿ ವಚನಶಾಸ್ತ್ರ ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ.”[3] ಹೀಗೆ ಡಾ. ಎಲ್. ಬಸವರಾಜು ಹೇಳುವಂತೆ ವೀರಶೈವರು ವಚನೋತ್ತರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಮತನಿಂದೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಮತಾಚಾರ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ವಚನಾನುಸಂಧಾನದ ಮೂಲಕ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಸಾಧನವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.
೧೪. ಜೀವನಕಥನದ ಸಾಂದರ್ಭೀಕರಣ: ಸಮುದಾಯದ ಆತ್ಮಕಥನ
ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಘಟಿಸಿರುವ ಸಂಗತಿಯಿದು. ವಚನಕಾರರ ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುತ್ತ ಇಡಿ ವಚನಕಾರರ ಜೀವನ ಕಥನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಅವನ್ನು ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ವಚನಗಳನ್ನುಶರಣರ ಜೀವನದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ಕಥಿಸಲು ಸಹಾಯಕ – ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಂತೆ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ವಚನಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಶರಣರ ಬದುಕಿನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಸಾಂದರ್ಭೀಕರಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ವಚನಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಅನುಭವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಅಭಿಮತದ ನಿರೂಪಣೆ ಎಂದೂ, ವಚನಗಳು ಆಯಾ ಶರಣರ ಆತ್ಮಕಥನದ ತುಣುಕುಗಳು ಎಂದೂ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಕೊಂಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಜೋಡಿಸುವ ಮೂಲಕ ಸಮುದಾಯದ ಒಂದು ವಿರಾಟ್ ಕಥನವನ್ನು ಇವು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ವಚನ ಸಂಪಾದನೆಯೂ ಆಮೂಲಕ ಶರಣ ಸಮುದಾಯದ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿ; ವೀರಶೈವ ಸಮಾಜದ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮೈತಳೆದಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯು ವೀರಶೈವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಆಯಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಹೌದು. ಇದು ಶಾಸನವಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಾಧ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಆತ್ಮಕಥನ. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ಇದು ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವೂ, ಚರಿತ್ರೆಯೂ, ಪುರಾಣವೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಕಥನ ಇದು. ಎಷ್ಟೋ ಇಂದಿಗೂ ರಚನೆಯಾಗುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮರು ನಿರೂಪಣೆಯ ವರ್ತಮಾನದ ಕಟ್ಟಾಣಿಕೆಯೂ ಆಗಿ ಆಕಾರ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್. ಬಸವರಾಜು ಅವರ ಟೀಕು, ಡಿ.ಆರ್. ಎನ್. ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿರುವುದು ಇದೇ.
೧೫. ಪರಂಪರೆಯ ಮೀರುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಮುಂದುವರಿಕೆ
ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಅನುಸಂಧಾನಗಳು ಆಧುನಿಕ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕೋತ್ತರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಮುಂದುವರಿದಿವೆಯೇ? ಹೌದು ಮುಂದುವರಿದಿವೆ. ಭಿನ್ನ ದರ್ಶನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಮುಖಾಮುಖಿ ಮಾಡುವ, ಭಿನ್ನ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಮೂಲಕ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ತಾತ್ವೀಕರಿಸುವ, ವಚನಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಡಿ.ಆರ್. ನಾಗರಾಜು, ಇಮ್ಮಡಿ ಶಿವಬಸವಸ್ವಾಮಿ, ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಸ್ವಾಮಿ, ಎಲ್. ಬಸವರಾಜು ಮೊದಲಾದವರು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಭಿನ್ನ ದರ್ಶನಗಳೊಂದಿಗೆ ತೂಗಿನೋಡುವ ಮತ್ತು ಆತನ ವಚನಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ – ಸೌಂದರ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ ಹಾಗೂ ನಾಗಾರ್ಜುನನ ಶೂನ್ಯವಾದದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದ ದರ್ಶನದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಎಸ್. ನಟರಾಜ ಬೂದಾಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಳೆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ – ಸ್ಥಲಾನುಸಾರಿಯಾದ ವಚನಗಳ ಸಂಪಾದನೆ, ಸಂಯೋಜನೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹಳಕಟ್ಟಿ, ಶಿ. ಶಿ. ಬಸವನಾಳ, ಎಂ. ಆರ್. ಶ್ರೀ ಆರ್. ಸಿ ಹಿರೇಮಠ, ಎಂ. ಎಸ್.ಸುಂಕಾಪುರ, ಎಸ್.ವಿದ್ಯಾಶಂಕರ್, ಎಲ್. ಬಸವರಾಜು, ಜಿಎಸ್. ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಿ ಅನುಸಂಧಾನಗಳೂ ಕೂಡ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. ಅಲ್ಲಮನ ಕುರಿತಾಗಿ ಹಲವಾರು ಬುಲಾಟ, ಯಕ್ಷಗಾನ, ಹರಿಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ,ವರ್ಣಚಿತ್ರ, ಕಾವ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ರಚನೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. ಈ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್. ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ, ಬಿಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಯ್ಯ, ಪಿ. ಎಂ. ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಯ, ಶ್ರೀಮತಿ ಎಸ್ . ಎಂ. ಹೆಗಡೆ, ಎಸ್. ಎಂ.ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿ, ಎನ್. ಎಸ್. ರೂಪರಾಜ್ ಮೊದಲಾದವರು ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಅಲ್ಲಮನ ಮೇಲೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಿಂದ ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಲೇಖನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸಾಕಷ್ಟು ಅಲ್ಲಮನ ಅನುಸಂಧಾನಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ನಡೆಯುತ್ತಲಿವೆ. ಸಾ. ಶಿ. ಮರುಳಯ್ಯ, ಇಮ್ಮಡಿ ಶಿವಬಸವಸ್ವಾಮಿ, ಬಿ.ವಿ. ಮಲ್ಲಾಪುರ ಮುಂತಾದವರು ಇಂತಹ ಲೇಖನ ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಆಧುನಿಕ ಸಂದಭ್ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮನ ಕುರಿತ ಅನುಸಂಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪರಂಪರೆಯ ಸಮರ್ಥ ಮುಂದುವರಿಕೆ ಮತ್ತು ಮೀರುವಿಕೆಗಳೆರಡು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ.
೧೬. ಬಹುನಾಯಕ ಸಮುದಾಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ
[bookmark: _ftnref4]ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವುದು ಬಹುನಾಯಕ ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಹರಿಹರ, ರಾಘವಾಂಕರು ಬಸವ, ಅಕ್ಕ, ಪ್ರಭು, ಸಿದ್ಧರಾಮ ಮೊದಲಾದವರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಏಕನಾಯಕ ಧಾರೆ ಆನಂತರವೂ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಚಾಮರಸ, ಹರೀಶ್ವರ, ಪರ್ವತೇಶ, ಮರಿರಾಜ ಭಟ್ಟರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಗಣಿಸಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಭುದೇವರ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಳು ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅವು ಶರಣಸಮುದಾಯದ ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಳು ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂವಾದರೂಪಿಯಾಗಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿರುವ ವಿರಾಟ್ ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳಾದರೂ ಅವು ನಾಟಕದ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿರದೆ ಕಾವ್ಯದ ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂವಾದರೂಪಿಯಾಗಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿರುವ ವಿರಾಟ್ ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳಾದರೂ ಅವು ನಾಟಕದ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿದೆ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚು ಗುರ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿವೆ. ಹೀಗೇಕೆ? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ವಚನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಯತ್ನಗಳು ಆಗಿರಬಹುದು? ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಕಾರವೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೊಂದು ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಬಲ ನಂಬಿಕೆ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ವೀರಶೈವ ಶರಣ ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆ ಆಗಲೇಬೇಕಾದ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕಾರವೋ ಹಾಗೆ ವಚನಗಳಿಗೆ ಮಹಾಕವ್ಯ ರೂಪದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಅನುಸಂಧಾನಕಾರರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.[4]
ಅನುಸಂಧಾನಕಾರರ ಕಾವ್ಯಗಳು ಬಹುನಾಯಕ ಸಮುದಾಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕೂಡ ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ವಿರಾಟ್ ನಾಟಕವಾಗಿ (ಲೀಲೆ) ಒಂದು ಸಮುದಾಯದ ಕಥನವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಪಾತ್ರಗಳು ಬರಲೇಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಲೀಲೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಲೇಬೇಕಿಲ್ಲ. (ಲೀಲೆ ಎಂದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಎಂಬ ಬಳಕೆಯೂ ಇದೆ.) ಹೀಗಾಗಿ ಶೂನ್ಯಸಂಪದನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದಾಯವೊಂದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಯತ್ನವೇ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಣ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಅವುಗಳ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ, (ಶಿವಗಣಪ್ರಸಾದಿ ತನ್ನ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ‘ವಚನಾನುಭಾವ ಪ್ರಸಂಗ’ ಎಂದೇ ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ‘ವೀರಶೈವ ಸಿದ್ಧಾಂತ ತತ್ವಜ್ಞಾನ’ ಎಂದೇ ಘೋಷಿಸಿದ್ದಾನೆ).
೧೭. ಅನುವಾದದ ಅನುಸಂಧಾನ – ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳ ಅಭೇದ
ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ, ತೆಲುಗು, ಇಂಗ್ಲೀಷ್ಗಳಿಗೆ ಅನುವಾದವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಚಾಮರಸನ ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯು ಸಂಸ್ಕೃತ, ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು, ಮರಾಠಿಗಳಿಗೆ ಅನುವಾದವಾಗಿವೆ. ಚಾಮರಸನೇ ಯಾಕೆ ಅನುವಾದವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹರಿಹರ ಯಾಕೆ ಅನುವಾದವಾಗಿಲ್ಲ? ಇದೊಂದು ಸರಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿಯೇ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವೂ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆಯಲು ಅದು ಚರಿತ್ರೆ ಆಗಿರಬೇಕಿಲ್ಲ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಭಾರತೀಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರೆಯು ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಪುರಾಣವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹರಿಹರ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರವಾದವನು. ಚಾಮರಸ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಪುರಾಣೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ (ಅಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾವ್ಯವೇ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಪರಿವಾರದ ರಾಜಕಾರಣ. ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ರಾಜಕಾರಣ ಕೂಡ ಅನುವಾದದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ) ಸಮುದಾಯದ ನಾಯಕ ಆದವನು ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಯಕ ಆದವನು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಾಸ್ತವಗಳೊಂದಿಗೆ ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ದಂತಕತೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಪುರಾಣದ ರೂಪದಲ್ಲಿಅವನ ಚರಿತ್ರೆ ಪ್ರಸಾರವಾಗುವುದಾದರೆ ಅದು ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಒರಟಾದ – ವಾಸ್ತವ ಇತಿಹಾಸ ನಮಗೆ ಇತಿಹಾಸವೇ ಅಲ್ಲ. ಪುರಾಣವೇ ನಮ್ಮ ಚಾರಿತ್ರೆ. ಲೀಲೆಯೇ ನಮ್ಮ ಚರಿತ್ರೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ನಾಯಕ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದರೆ ಅವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ ನಮ್ಮ ಕುಲದೈವದ ಅವತಾರವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ದೇವರಲ್ಲದವನಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಗೌರವ ತೋರುವ ಬಹು ಉನ್ನವಾದ ಪ್ರತಿಮೆ ಎಂದರೆ ಅದು ದೈವ. ಹಾಗಾಗಿ ಚಾಮರಸ ನಿರಂತರ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಹರಿಹರ ಅವಜ್ಞೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಚಿರಿತ್ರೆಯ ತಿರಸ್ಕಾರ ಪುರಾಣದ ಪುರಸ್ಕಾರವಾಗಿ ಈ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ನಾವು ನೋಡಬೇಕಿಲ್ಲ. ಚರಿತ್ರೆಯು ಪುರಾಣವಾಗುವುದೇ ನಮ್ಮ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ ಅಷ್ಟೆ.
[1] ನೋಡಿ: ಚೆನ್ನಪ್ಪಕವಿಯ ಶರಣಲೀಲಾಮೃತ – ಸಂ ಶಿವಬಸವಸ್ವಾಮಿ, ಶಿವಶರಣ ವಾಙ್ಞಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ದೇವನೂರು, ೧೯೫೫, ಪುಟ ೩೧೧ – ೩೧೨.
[2] ಶಿವಾನಂದಕವಿ, ದುರುದುಂಡೀಶ ಇಬ್ಬರೂ ಬೆಳಗವಿಯ ಕವಿಗಳು; ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಗತುರಾ,ಸವಾಲ್ ಜವಾಬ್ ನಂತಹ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂವಾದಗಳೇ ಅಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಇಲ್ಲಿನ ಸಣ್ಣಾಟಗಳ ಮೆಲೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲಾಟಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಬಹುದಾದ ಯಾವುದೇ ಕಥನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಜಾನಪದ ಕವಿಗಳು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಮನ ಇವರಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರ.
[3] ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗೆ ನೋಡಿ; ಡಾ.ಎಲ್. ಬಸವರಾಜು – ಪ್ರಭುದೇವರ ಷಟ್ಸ್ಥಲದ ವಚನಗಳು ಕೃತಿಯ ಪೀಠಿಕೆ – ಪು.೩೯ ಮತ್ತು ೪೦. ಶ್ರೀ ಶಿವರಾತ್ರೀಶ್ವರ ದೇಶಿಕೇಂದ್ರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು೨೦೦೫.
[4] ವಚನ ಎಂದರೆ ಕವ್ಯ ಎಂದೇ ತಿಳಿಯುವ ಪರಿಪಾಠ ಅದಾಗಲೇ ಚಾಲ್ತಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಸರಣ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲೇ ಕಾಣಬಹುದು. ಕರಸ್ಥಲ ವೀರಣ್ಣೊಡೆಯರ ವಚನ=ಕಂದಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯ; ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನ=ತ್ರಿಪದಿ ರೂಪ; ಕರಸ್ಥಲ ನಾಗಿದೇವನ ಲಿಂಗನಿಜಸ್ಥಲದ ಇಂತಹ ರಚನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಚನವನ್ನು ಕಾವ್ಯ ಎಂಬಂತೆ ಪರಿಗಣಿಸುವ ಮತ್ತು ಪದವನ್ನು ಕಾವ್ಯ ಪದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಳಸುವ ಪರಿಪಾಠ ಬೆಳೆದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. (ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗೆ ನೋಡಿ – ವಿಜಯಕಲ್ಯಾಣ – ಸಂ.ಸಂ.ಶಿ. ಭೂಸನೂರಮಠ, ಹರಿಹರ ಸ್ಮಾರಕ ಸಂಶೋಧನಾ ಕೇಂದ್ರ, ಹಂಪೆ, ೧೯೯೮)
ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಕುರಿತ ಅನುಸಂಧಾನಗಳು (ಆಧುನಿಕಪೂರ್ವ) (೩)
೧೮. ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ ಅಷ್ಟಾದಶ ಸಂಪಾದನೆ
ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಮ ಹಾಗೂ ಇವನ ಸುತ್ತಣ ಶೂನ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನ ಕಥನವಿದ್ದರೆ, ಅಷ್ಟಾದಶ ಸಂಪಾದನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಲೋಕವಿದೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವಾಗಲೀ, ಪಂಥವಾಗಲೀ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಚಿಂತನಾ ಪರಂಪರೆಯಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾದಶ ವರ್ಣನೆ ಮಾತ್ರ ಮುಖ್ಯ. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ, ಮಲ್ಲಕವಿಯ ಕಾವ್ಯಸಾರಂ, ಅಭಿನವಾದಿ ವಿದ್ಯಾನಂದನ ಕಾವ್ಯಸಾರ ಹೀಗೆ ಹಲವು ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಈ ಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಇರುವ ಒಂದೇ ಮಾನದಂಡವೆಂದರೆ ಅದು ಅಷ್ಟಾದಶವರ್ಣನೆ. ಪಂಪ, ರನ್ನ, ಜನ್ನ, ಪೊನ್ನ, ನಾಗವರ್ಮ, ನಾಗಚಂದ್ರ, ರುದ್ರಭಟ್ಟ, ಚಂದ್ರಕವಿ, ನೇಮಿಚಂದ್ರ, ಸಾಳ್ವ ಕವಿ, ಗುಣವರ್ಮ, ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ೩೨ ಕವಿಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿದ ಕಾವ್ಯ ಭಾಗಗಳ ಸಂಪಾದನಾ ಧಾರೆ ಇದು. ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣದಿಂದ ಲೂ ೨೭ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ರಗಳೆಯಿಂದ ಒಂದೂ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ವಚನ, ಕೀರ್ತನಕಾರರಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾದಶವರ್ಣನೆ ಮಾತ್ರವೇ ಮಾನದಂಡ. ಅಷ್ಟಾದಶ ವರ್ಣನಾ ಮಾರ್ಗದ ಕಾವ್ಯವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ವಚನ ಧಾರೆಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಈ ಸಂಪಾದನಾ ಕಾರ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿದೆ ಎಂದು ನಾವು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ಅನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಅಭಿರುಚಿಯ ಧಾರೆಗಳು ಇದ್ದುವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.
ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ಮುನ್ನವೇ ಈ ಅಷ್ಟಾದಶ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಅಷ್ಟಾದಸ ಸಂಪಾದನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಚನಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದೇ? ಅಷ್ಟಾದಶ ಸಂಪಾದನೆಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ವಚನ ಸಂಪಾದನೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಶಿವಗಣಪ್ರಸಾದಿಯು ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಮನಗಂಡಿರಬಹುದೇ? ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟಾದಶ ಸಂಪಾದನೆಗಳೇ ಮೂಲ ಪ್ರೇರಣೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಚೋದನೆ ಎಂದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಮೇಯ ಮಾಡದೆ ಇದನ್ನೊಂದು ಕಲ್ಪಿತವನ್ನಾಗಿ(ಹೈಪಾಥಿಸ್) ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿಯ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗನ ಶಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ಚೆನ್ನಂಜೆದೇವನ ಶಂಕರದೇವರ ಕಂದ, ಬಸವಸ್ತೋತ್ರದ ಷಟ್ಪದಿ, ಎಳಮಲೆಯ ಗುರುಶಾಂತದೇವನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮಂತ್ರಮಹತ್ವದ ಕಂದ, ಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ಪುರಾಣದ ನಾಂದ್ಯ, ಸಂಪಾದನೆಯ ಸಿದ್ಧವೀಎಣ್ಣೊಡೆಯ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮಿಶ್ರಸ್ತೋತ್ರದ ಷಟ್ಪದಿ, ಲಿಂಗ ಸ್ತೋತ್ರದ ಷಟ್ಪದಿ, ಶಂಕರದೇವ ಕಂದ, ಸರ್ವಜ್ಞಮೂರ್ತಿಯ ತ್ರಿವಿಧಿ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕಾವ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ವೀರಶೈವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ ಸಂಪಾದನಾ ಕೃತಿಗಳಾಗಿವೆ.[1]
ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಆಧುನಿಕ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ೧೬ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲೇ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಶರಣ ಸಂಪಾದನಾ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲೇ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಸಂಪಾದನೆಯು ನಮ್ಮ ಓರಿಯೆಂಟಲ್ ಶಿಸ್ತಿನ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ವೀರಶೈವ ಸಮುದಾಯದ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ನೀಡುವುದಾದರೆ ಸಂಪಾದನೆಯ ಸಿದ್ಧವೀರನು (೧೬೦೦) ಹದಿನಾರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಾಮನ ಅಷ್ಟಾವರಣ ಸ್ತೋತ್ರದ ತ್ರಿವಿಧಿ, ಬಸವಸ್ತೋತ್ರದ ತ್ರಿವಿಧಿ, ಮಿಶ್ರಸ್ತೋತ್ರದ ತ್ರಿವಿಧಿ, ಕಿಕ್ಕೇರಿ ನಂಜುಂಡಾರಾಧ್ಯನ ಮಿಶ್ರಸ್ತೋತ್ರ, ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಲಿಂಗ ಸ್ತೋತ್ರದ ಕಂದ, ಶಂಕರದೇವನ ಕಂದ ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಜತನದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿಯೆ ಇವನಿಗೆ ಸಂಪಾದನೆಯ ಸಿದ್ಧವೀರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಒಂದು ಉದ್ಯೋಗವನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಅನ್ನದ ಮಾರ್ಗವನ್ನಾಗಿ ಮಡಿಕೊಂಡು ಸಾಹಿತ್ಯದಾಸೋಹ ನಡೆಸಿದವರೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಡೀಕಿನ ಮಠಗಳೂ ಸಂಪಾದನೆಯ ಮಠಗಳೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣನಿಂದಲೆ ಆರಂಭವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಅದು ೧೧ ನೇ ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಹಳೆ ಚಟುವಟಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕವಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನು ನಾವು ಇಂಗ್ಲೀಷರನ್ನೇ ನೋಡಿ ಕಲಿತೆವು ಎಂಬುದೊಂದು ಶುದ್ಧ ಆಧುನಿಕ ಅಪಕಲ್ಪನೆ.
೧೯. ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಆಕರ ಮತ್ತು ಆನುಷಂಗಿಕ ಆಕರಗಳ ಕಲಸುಮೇಲೋಗರ
ಹರಿಹರನಿಗೆ ಮತ್ತು ರಾಘವಾಂಕನಿಗೆ ಅಲ್ಲಮನ ಜೀವನ ಕಥನವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಆಕರವಾದರೆ ಅವನ ಕುರಿತಂತೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಿನ್ನ ವಕ್ತೃಪಾಠಗಳು – ದಂತಕತೆಗಳು ಆಕರಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಿವಗಣಪ್ರಸಾದಿ ಮಹದೇವಯ್ಯ, ಚಾಮರಸ, ಹಲಗೆಯಾರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಮನ ಜೀವನ ಕಥನಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹರಿಹರ, ರಾಘವಾಂಕಾದಿಗಳ ಪಠ್ಯಗಳೂ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಆಕರಗಳಾಗಿ ಒದಗಿವೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಚಾಮರಸನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಲ್ಲಮಾದಿ ಶರಣರು ಸಂಪೂರ್ಣ ದಂತಕತೆಗಳೇ ಆಗಿಹೋಗಿರಬಹುದು. ಚರಿತ್ರೆಯು ದಂತಕತೆಯಾದಾಗ ಅದು ಪುರಾಣವಾಗಲು ಎಲ್ಲ ಅರ್ಹತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಗ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂದರೆ ಪುರಾಣವೇ. ಅಲ್ಲಿ ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆಗಳ ನಡುವಿನ ಗೆರೆಗಳು ಅಳಿಸಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನಕಥನಕ್ಕೆ ಒದಗುವ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಆಕರಗಳು ಮತ್ತು ಆನುಷಂಗಿಕ (primary Source and Secondary Source) ನಡುವಿನ ಗೆರೆಗಳೂ ಅಳಿಸಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆಕರಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಭಜಿಸಲು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆಕರಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಭಜಿಸಲು ಆಗದೇ ಇರುವುದು ಭಾರತೀಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೂ ಆಗಿದೆ.
ಅಲ್ಲಮನ ಜೀವನ ಕಥನಕ್ಕೆ ಹರಿಹರನಿಗಿಂತ ಚಾಮರಸನೇ ಅಧಿಕೃತ ಆಕರವಾಗಿ ಆನಂತರದ ಹಲವು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಒದಗಿಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಸೋಜಿಗವೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಹರಿಹರನಿಗಿರಲಿ, ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಹೋಗುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಚಾಮರಸನ ಲೀಲೆಗೆ ಹೋದರೆ ಸಾಕು ಎಂಬ ಆಚಾರ ಆನಂತರದ ಎಳಂದೂರು ಹರೀಶ್ವರ, ಪರ್ವತೇಶ್ವರ, ಕೊಡೇಕಲ್ಲ ರಾಚಪ್ಪಯ್ಯ, ದುರುದುಂಡೀಶ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಅನ್ನಿಸಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಹಲವಾರು ಅನುವಾದ ಕವಿಗಳೂ ಇದನ್ನೆ ಪಾಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೊಡೇಕಲ್ಲು ರಾಜಪ್ಪಯ್ಯನು ತನ್ನ ಮಾಯಾಸಾಂಗತ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಭುಚರಿತೆ ಎರಡೂ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಚಾಮರಸನ ಲೀಲೆಯ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿಯೇ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯಕ್ಷಗಾನ ಕವಿ ಶಿವಾನಂದನೂ ಕೂಡ ಚಾಮರಸನ ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಚಾಮರಸನಿಗೆ ಶಿವಗಣಪ್ರಸಾದಿ ಮೂಲ ಆಕರ. ಚಾಮರಸ ಹರಿಹರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ ಶಿವಗಣಪ್ರಸಾದಿಯನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ.
ಸಂಪಾದನೆ – ಸ್ಥಲಕಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯ – ಟೀಕಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಮಠದ ಪ್ರಭುದೇವ, ಜಕ್ಕಣ, ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ ಸಿದ್ಧಬಸವ ಸಿದ್ಧವೀರ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳನ್ನೇ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಈ ಧಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಕರಗಳ ಬಗೆಗೆ ಆಯ್ಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ ಆಯ್ಕೆ ಮತ್ತು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಏನಿದ್ದರೂ ವಚನಗಳ ಒಳಗೇ ಇರುವ ತಾತ್ವಕ ಲೋಕದ್ದು ಆದರೆ ಜೀವನಕಥನಗಳ ಲೋಕದಲ್ಲಂತು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಆಕರ ಮತ್ತು ಆನುಷಂಗಿಕ ಆಕರಗಳ ಕಲಸುಮೇಲೋಗರವೇ ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಭುಸ್ತೋತ್ರ,ಬಸವಸ್ತೋತ್ರ, ಲಿಂಗಸ್ತೋತ್ರ, ಮಿಶ್ರಸ್ತೋತ್ರ ಇಂತಹ ತಾಳೆಗರಿಯೆ ಅಲ್ಲಮನ ಆಕರವಾಗಬೇಕು ಎಂದೇನೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಆಗಲು ತಾಳೆ ಗರಿಗಳಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷ ಆಯುಷ್ಯ ಇರುತ್ತದೆಯೇ? ಅದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮವರು ತಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆಯ ಗುರುಪರಂಪರೆಯವರು ಸಂಪದಿಸಿದ ಸಂಪಾದನೆಗಳನ್ನೇ ಆಕರಗಳನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ಆಶಯಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಸಂಪಾದನೆಗಳೇ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಆಕರಗಳಾಗಿ ಒದಗುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. ಇದಕ್ಕೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ ನೋಡುವುದಾದರೆ, ಸಂಪಾದನೆಯ ಸಿದ್ದವೀರಣ್ಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಭುಸ್ತೋತ್ರದ ವಚನಗಳು ಸಂಕಲನವನ್ನು ತನಗೂ ಮುಂಚಿನ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಳನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿನ ೧೦೮ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಾಂಕ ೯೦ ಹಾಗೂ ೯೨ ನೇ ವಚನಗಳು ಹಲಗದೇವ ಮತ್ತು ಕೆಂಚವೀರಣ್ಣೊಡೆಯರ ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಕ್ರಮಾಂಕ ೧೮ ಮತ್ತು ೨೦ ನೇ ಗುಮ್ಮಳಾಪುರದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿಯ ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಇನ್ನುಮಿಕ್ಕ ೯೮ ವಚನಗಳು ಗೂಳೂರು ಸಿದ್ಧವೀರಣ್ಣನ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿವೆ.
೨೦. ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಪ್ರತೀಕಳೆಡೆಗೆ ಚಲನೆ
ಅಲ್ಲಮನ ಕುರಿತು ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅನುಸಂಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಶಿವಾನಂದ ಕವಿಯವರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ಇರಾದೆಯಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಇರಾದೆಯಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇದಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಭಕ್ತಿ, ಅನುಭಾವಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತುವ ಮತ್ತು ಆ ಮೂಲಕ ವರ್ತಮಾನದ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಡೆದಿರುವ ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷರ ಕಥನಾನುಭಾವ ಅಥವಾ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗಗಳು ಹಿಂದಿಣ ಹೆಜ್ಜೆಯನರಿದು ಇಂದಣ ಹೆಜ್ಜೆಯನಿಡುವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಹೀಗಾಗಿ ಚರಿತ್ರಕಥನವು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರತೀಕಗಳಾಗುವ ಮತ್ತು ಕಾಲಾತೀತ ಆರ್ಕಿಟೈಪಾಗುವ ಕಡೆಗೆ ಚಲಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಶರಣನೂ ಒಂದೊಂದು ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಮೆಟಫರ್ ಆಗುವ ಕ್ರಿಯೆ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. “ಗಹನವಾದೆಲ್ಲ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುದೇವರು, ಆತ್ಮಾನ್ವೇಷಣೆಗೆ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕ, ನಿರ್ಮಮ ಗೂಢ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮರಳಶಂಕರದೇವ, ಅತೀತಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣ.” [2] ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ಸಂಗತಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.
೨೧. ಧಾರ್ಮಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಾಸಕ್ರಮದ ಚಿತ್ರಣ : ಅಂತಸ್ತು ನಿರ್ಮಾಣ
ಮಹಲಿಂಗನ ಏಕೋತ್ತರ ಶತಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ;
೧. ಪಿಂಡಸ್ಥಲ – > ಪಿಂಡಜ್ಞಾನಸ್ಥಲ – > ಸಂಸಾರಹೇಯಸ್ಥಲ – > ಗುರುಕರುಣಸ್ಥಲ – > ಲಿಂಗಧರಣ ಸ್ಥಲ – > ವಿಭೂತಿಸ್ಥಲ – > ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಸ್ಥಲ – > ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಸ್ಥಲ – > ಭಕ್ತಿಸ್ಥಲ…(೧೫) ಭಕ್ತ ಸ್ಥಲ
೨.ಮಹೇಶ್ವರರ ಸ್ಥಲ – > ಪೂರ್ವಾಶ್ರಯ ನಿರಶನ ಸ್ಥಲ – > ವಾಗದ್ವೈತ ನಿರಸನ ಸ್ಥಲ – > ಆಹ್ವಾನ ನಿರಸನ ಸ್ಥಲ – > ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿನಿರಸನ ಸ್ಥಲ…. (೯) ಮಾಹೇಶ್ವರ ಸ್ಥಲ
೩. ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸ್ಥಲ – > ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯ ಸ್ಥಲ – > ಶಿವಯೋಗಸಮಾಧಿ ಸ್ಥಲ – >…. ಹೀಗೆ ಆರೂ ಸ್ಥಲಗಳನ್ನು ನಲವತ್ನಾಲ್ಕು ಸ್ಥಲಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಲದಲ್ಲೂ ಹಲವು ವಚನಗಳನ್ನು ಹೆಣೆಯಲಾಗಿದೆ. ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿನ ಕುರಿತಂತೆ ಹಲವು ದೃಷ್ಟಿಗಳ ನಡುವೆ ಸಾಮ್ಯತೆ – ಸಹಬಾಳ್ವೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಕಾಸದ ಕಥನವು ವಚನಗಳ ಮೂಲಕ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಂದರೆ ವೀರಶೈವ ಧಾರ್ಮಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಕಾಸ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಾಧಾರಣ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನು ಶಿವಭಕ್ತನಾಗುವ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾಹೇಶ್ವರ, ಪ್ರಸಾದಿ, ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿಯಾಗುವ ಅಲ್ಲಿಂದ ಆತ ಶರಣನಾಗುವ ಶಿವೈಕ್ಯನಾಗುವ ವಿಕಾಸಕ್ರಮವಿದು.ದ್ವಯನು – ಅದ್ವಯನಾಗುವ ಅನುಭಾವಿಯಾಗುವ ವಿಕಾಸಕ್ರಮದ ಚಿತ್ರಣ ಇದು.ಈ ಚಿತ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ, (ಮಹಲಿಂಗನ ಏಕೋತ್ತರ ಶತಸ್ಥಲ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ) ಎಲ್ಲಸಂಯೋಜಿಸಿ ರಚಿಸಿದ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾದ ವಚನಗಳಿಗೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಅಂತಸ್ತನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಈ ಸಂಯೋಜನೆಗಳು ಬಹು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿವೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಸಾಗಿ ವಿಕಾಸವಾಗಬೇಕಾದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹರಿಹರನು ಬಹುಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೀವನ ಕಥನಗಳ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರಿಸಿದರೆ ಈ ಶತಸ್ಥಲದ ಆಚಾರ್ಯರು ಅದೇ ವಿಕಾಸ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವಚನಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಆಶಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾವ್ಯಾನುಸಂಧಾನದ ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಸ್ಥಲಕಟ್ಟು ಸಂಪಾದನಾ ಪರಂಪರೆಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದು ; ಛಂಧೋರೂಪದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯೆ ಸಂಸಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ಅಥವಾ ಅಷ್ಟೇ ಉನ್ನತ ರಚನೆಗಳೆಂದು ಸಾಬೀತುಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಚನಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕವಾಗಿ – ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಉನ್ನತ ಅಂತಸ್ತೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಯತ್ನವಂತೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ.
೨೨. ಸಂಪಾದನೆ – ಸಂಯೋಜನೆ – ಸ್ವತಂತ್ರ – ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ
ಮಹಲಿಂಗ ಏಕೋತ್ತರ ಶತಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ತಿಳಿಯದ ಆದರೆ ಅಂಕಿತವುಳ್ಳ ೬೦ ವಚನಗಳಿವೆ. ೨೦ ಪದಗಳಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಕಿತಗಳು ಇಲ್ಲದ ೯೩೨ ವಚನಗಳಿವೆ. – ಎರಡನೆಯ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ೧೮೩ ಅಧಿಕ ವಚನಗಳಿವೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಮಾಣದ ಅಂಕಿತಗಳಿಲ್ಲದ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಸಂಯೋಜಕನಾದ ಮಹಲಿಂಗನೇ ಬರೆದಿರಬಾರದೇಕೆ? ನೂರೊಂದು ಸ್ಥಲಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ವಚನಗಳನ್ನು ಶರಣರೇನೂ ಬರೆದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಚೀಲಗಳಿಗೆ ಹಾಕಲು ಸಂಯೋಜಕರು ಯತ್ನಸಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ. ಈ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಲಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ವಚನಗಳು ಸಿಗದಿದ್ದಾಗ ತಾವೇ ಹೊಸದಾಗಿ ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಯೋಜಕರು ರಚಿಸಿ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲದೆ ವಚನಕಾರರ ಅಂಕಿತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ವಚನಗಳನ್ನುಸಂಕಲನಕಾರರೂ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮನ ೧೬೭ ವಚನಗಳೂ ೬೭ ಸ್ವರಪದಗಳೂ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆಯಾದರೂ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಅಲ್ಲಮನೇ ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಜವಚನಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ವಚನಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಬೇರೆ ಮಾಡುವುದೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.[3]
ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಎಳೆಮಲೆಯ ಗುರುಶಾಂತ ದೇವನ ಷಟ್ ಸ್ಥಲಸ್ತೋತ್ರದ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭಕ್ತಸ್ಥಲದ ೭ನೇ ವಚನ ಅಲ್ಲಮನದು. ಆದರೆ ಇದು ಮಹಾಲಿಂಗನಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. ಕಲ್ಲುಮಠದ ಪ್ರಭುದೇವನಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. (ಈಗಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆಯ ಡಾ. ಬಿ. ವಿ. ಮಲ್ಲಾಪುರ ಸಂಕಲನದಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ) ಅಂದರೆ ಈ ವಚನವನ್ನು ಶಾಂತದೇವ ತಾನೇ ಅಲ್ಲಮನ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರಬಹದಲ್ಲವೇ ? ಆ ವಚನದ ವಸ್ತು ಸಾಮಗ್ರಿ ನೋಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಮ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾರ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (ನೋಡಿ: ಎಲಮಲೆಯ ಗುರುಶಾಂತದೇವರ ವಚನಸಂಕಲನಗಳು – ಸಂ. ವೀರಣ್ಣ ರಾಜೂರ, ವೀರಶೈವ ಅಧ್ಯಯನ ಮಠ, ತೋಂಟದಾರ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನ ಮಠ, ಗದಗ, ೧೯೮೩ ಪು – ೫ ವಚನ – ೭)
೨೩. ಸರಳೀಕರಣ – ನಿಗೂಢಿಕರಣ – ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣಗಳ ಕಲಬೆರಕೆ; ಟೀಕು;
ಟೀಕುಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನು ಸರಳೀಕರಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು, ನಿಗೂಡ ವಚನಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನು ಮೂರ್ತಗೊಳಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಬೆಡಗಿನ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಸರಳಕನ್ನಡ (ಶೈವ ಕನ್ನಡ) ವಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸುವ, ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಸರಳೀಕರಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾ: ನೋಡಿ.
`ಆದಿಯಾಧಾರವಿಲ್ಲದಂದು’ ಎಂಬ ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಲೀಲಾ ವಿಲಾಸ ಚಾರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಮಠದ ಪ್ರಭುದೇವನು ಹೀಗೆ ಟೀಕೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. “ನಾದ ಬಂದುಗಳಿಲ್ಲದಂದು ಎಂಬ ಶದ್ಬಕ್ಕರ್ಥ. ಅಹಂ ಮಮತೆಗಳಿಲ್ಲದಂದು ಕರಣಂಗಳಿಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿಶ್ಯೂನ್ಯನು. ಅಂತಪ್ಪ ಜೀವ ಪರಮರಿಲ್ಲದಂದು ಎಂಬುದೀಗ ‘ಶೂನ್ಯ ನಿಶ್ಯೂನ್ಯವಿಲ್ಲದಂದು’ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಸಚರಾಚರಂಗಳು ಸಕಲತತ್ವಂಗಳು ತೋರುವ ತೋರಿಕೆಯೇನು ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಂದು ಪರಶಿವನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ನಿಷ್ಕಲವಾಗಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ ‘ಸಚರಾಚರವೆಲ್ಲಾ ರಚನೆಗೆ ಬಾರದಂದು ಗೂಹೇಶ್ವರಾ ನಿನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದೆಯಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲದಂತೆ’ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ”[4] ಇಂಥ ಕಡೆ ವಚನವನ್ನು ವೀರಶೈವೀಕರಿಸುವ ಜೊತೆಗೆ ಅದನ್ನು ಸರಳೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನಷ್ಟು ಜಟಿಲಗೊಳಿಸುವ ಕೆಲಸವೇ ನಡೆದಿದೆ. ತುಂಬಾ ಸರಳವಾದ – ನೇರವಾದ ಸಂವಹನಸಾಧ್ಯ ವಚನಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಮಠದ ಪ್ರಭುದೇವ ಟೀಕನ್ನು ಬರೆಯದೆ ಕಾಣಬಂದರ್ಥ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸದು ಉಪಕಾರವೇ ಸರಿ.
೨೪. ಅರ್ಥದ ಸಂಕೋಚೀಕರಣ – ಟೀಕು
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವಾಗ ವೀರಶೈವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಟೀಕುಗಳಲ್ಲಿ ನೀಡುವ ಪರಿಪಾಠವಿದೆ. ಹೀಗಾದಾಗ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಟೀಕಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ತತ್ವಬೋಧನೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವಚನಗಳು ಕಾವ್ಯಗಳೆಂಬುದೇ ಮರೆತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ವಚನಗಳೆಲ್ಲವೂ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ ನೋಡಿ.
ವಚನ:
ಸತ್ತ ಕೊಳಿಯೆದ್ದು ಕೂಗುತ್ತ ಕಂಡೆ!
ಮೊತ್ತದ ಮಾಮರ ಉಲಿಯುತ್ತ ಕಂಡೆ ! ಕತ್ತಲೆ ಬೆಳಗಾಯಿತ್ತ ಕಂಡೆ!
ಹೊತ್ತಾರೆಯೆದ್ದು ಹೊಲಬುದಪ್ಪಿತ್ತ ಕಂಡೆ! ಇದೇನು ಹತ್ತಿತ್ತೆಂದರಿಯೆ ಗೊಹೇಶ್ವರಾ?
[bookmark: _ftnref5]ಟೀಕು: ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದೀಗ ಸತ್ತುವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆ ತಾನೆಂಬ ನಿಜವನರುಹಿದ ಸಮ್ಯಕ್ ಜ್ಞಾನೋದಯವೇ ಕುಕ್ಕುಟನ ಗುಣಧರ್ಮ ಕರ್ಮದಪ್ಪ ಪಾತ್ರಜ್ಞಾನ ಧ್ವನಿಯೆಂಬುದೀಗ ‘ಸತ್ತ ಕೋಳಿಯೆದ್ದು ಕೂಗಿತ್ತ ಕಂಡೆ’ ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಅಂತು ಸಮ್ಯಗ್ ಜ್ಞಾನೋದಯದವಾದ ಶರಣನಂಗನ ಷಡುಚಕ್ರದ ಐವತ್ತೆರಡು ಅಕ್ಷರಂಗಳೆಲ್ಲಾ ಸದ್ವಿವೇಕ ದೃಷ್ಟಿಸ್ವರೂಪವನೈದಿ ಶಿವೋಹಂ ಎಂದು ಧ್ವನಿಗೆಯ್ದವೆಂಬುದೀಗ ‘ಮೊತ್ತದ ಮಾಮರನುರಿಯಿತ್ತ ಕಂಡೆ’ ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಾದ ಕಾರಣ ಅಜ್ಞಾನ ತಿಮಿರವಳಿದು ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ ‘ಕತ್ತಲೆ ಬೆಳಗಾಯಿತ್ತೆಂಬ’ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸುಜ್ಞಾನೋದಯವೇ ‘ಹೊತ್ತಾರೆ’ ಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸರ್ವತೋಧಿಕವೂ ತಾನೆಯಾಗಿ ಖಂಡಿತದ ಹೊಲಬುದಪ್ಪಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ ‘ಏನು ಹತ್ತಿತ್ತೆಂದರಿಯೆನು’ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.”[5] ಇಲ್ಲಿ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ಘಟಕಗಳನ್ನಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಗೆ ವೀರಶೈವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಇರುವ ಹಲವು ಓದಿನ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು, ಅನುಭವದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಈ ಟೀಕು ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥದ ವಿವರಣೆಗಿಂತ ಇದು ಅರ್ಥದ ಸಂಕೋಚೀಕರಣದ ಕೆಲಸವೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಈ ಟೀಕು ಮಾಡಿದೆ. ಇವು ಕೇವಲ ಒಂದೊ – ಎರಡೊ ಸ್ಯಾಂಪಲ್ಲುಗಳಷ್ಟೆ. ಇಂತಹ ಹಲವಾರು ವಿನ್ಯಾಸಗಳು ಈ ಟೀಕು ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿವೆ. ಶಬ್ದಾರ್ಥ, ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ, ಸಾರಾಂಶೀಕರಣಗಳೇ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಭವಿಸಿವೆ.
೨೫. ಸಂಸ್ಕೃತಭೂತವನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೆ ಹೇರಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ
[bookmark: _ftnref6]ಶಾಂತದೇವರು ಸೇರುವೆ ಮಾಡಿರುವ ಷಟ್ ಪ್ರಕಾರ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮನ ೩೩೫ವಚನಗಳಿವೆ. ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಈ ಸಂಪಾದನೆಯ ಆಕೃತಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಗಮಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಶ್ಲೋಕ – ವೃತ್ತಗಳಿಗೆ ಪದಶಃ ಟೀಕು ಅರ್ಥ ನೀಡಲಾಗಿದ್ದು ಆಯಾಯಾ ಸ್ಥಲಗಳಿಗೆ ಹೋಂದುವ ವಚನಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುತ್ತ ಬರಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಚನಗಳಿಗೆ ಟೀಕು ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಹುಚ್ಚು, ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಹುಚ್ಚು ಇಂತಹ ಕಡೆ ಕೆರಳಿಕೊಂಡಿದೆ. ಶಾಂತದೇವ ತನ್ನ ಷಟ್ ಪ್ರಕಾರ ಸಂಗ್ರದಲ್ಲಿ ೧೦೯೨ ವಚನಗಳೊಂದಿಗೆ ೧೦೫೫ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕ – ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಸಂಕಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಉದ್ಧರಣೆಗಳನ್ನು ೮೯ ವಿವಿಧ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ.[6]
ಟೀಕು ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಓದುಗಳ ನಾಟ್ಯೀಕರಣ ಸಂಭವಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಓದಿನ ಆಲದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯದೆ ಕಮರುತ್ತವೆ. ತೌಲನಿಕ ಓದು, ತಾತ್ವಕ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಓದು, ವರ್ತಮಾನದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಓದು, ಚರಿತ್ರೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಓದುಗಳೆಲ್ಲ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆಯಾದರೂ ಇವೆಲ್ಲ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಮನು ಎತ್ತುವ ಬಹುದೊಡ್ಡ ದಾರ್ಶನಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಡಂಬನೆಗಳು, ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು, ಗ್ರಹಿಕೆ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಚರ್ಚೆಗೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವೀರಶೈವ ಆಚಾರ, ಅಷ್ಟಾವರಣ, ಷಟ್ ಸ್ಥಲ ಇವುಗಳ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕದಲ್ಲ ಅವಜ್ಞೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಭಿನ್ನ ಓದುಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಧಾರ್ಮಿಕ ಓದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹುಪಾಲು ಟೀಕುಗಳು ನಿರ್ವಹಿಸಿವೆ. ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಚಾರ, ಆಚಾರದ ಸ್ಥರೀಕರಣ, ಶಿವಾಧಿಕ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆ, ಗುರುಪರಂಪರೆ ಗುರುವಚನಗಳ ಪವಿತ್ರೀಕರಣ, ಶೈವ ಪರಿವಾರದ ನಿರ್ಮಾಣ, ಅನ್ಯಮತಾಚಾರ ಖಂಡನ, ಮಠಶಾಹಿಯ ಸ್ಥಿರೀಕರಣ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಚನಾನು ಸಂಧಾನಗಳೆಲ್ಲ ದುಡಿದಿವೆ. ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಜಾತಿ – ಸಮುದಾಯದ ಆಚಾರ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ರೂಢಿಸುವ ಪವಿತ್ರ ಪಠ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ ವಚನಕೋಶವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ.ಇಲ್ಲೂ ತಾವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಆಚಾರ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಬಲಕೆ ಮಡಬಹುದಾದ ವಚನಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಹಾರ ಆಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಜನಭಾಷೆಯನ್ನು ದೇವಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಬಹುತೇಕ ಕಡೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಉಳ್ಳವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಬಿತ್ತುವಂತಹ ಕೆಲಸಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಕಲ್ಲುಮಠದ ಪ್ರಭುದೇವ, ಶಾಂತದೇವರು ಮೊದಲಾದ ಟೀಕಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ವಚನಾನುಸಂಧಾನವು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಆಗುವ ಕೆಲಸವಲ್ಲ ಎಂಬ ನಂಬುಗೆಯನ್ನೇ ಬಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ.
೨೬. ಸಂಪಾದನೆಯಿಂದಾಗಿರುವ ತೊಡಕುಗಳು
ಅಂಕಿತ ಪಲ್ಲಟ ಸಂಪಾದನಾ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಹಲವು ತೊಡುಕುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಹಜವಾದ ತೊಡಕು. ಉರಿಲಿಂಗಪೆದ್ದಿಯ ಅಂಕಿತದ ವಚನವೊಂದು ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮನ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದು ಯಾರ ವಚನ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ. ಸಂಪಾದನೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಹಲವು ತೊಡುಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ತೊಡಕೆಂದರೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳ ತೊಡಕು. ಒಂದೊಂದು ಪದ, ವರ್ಣ, ಪದಗುಚ್ಚ, ಸಾಲು, ಸಂಬೋಧನೆ, ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಶಯ ಮತ್ತು ಪಠ್ಯ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಬಳಸುವಾಗ ಅನೇಕ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅವು ಇರುವ ಹಾಗೆ ಅವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಲೇಸೇನೋ. ಇದಕ್ಕೊಂದು ಉದಾ:
ಆಚಾರ ತನುಸಂಬಂಧವಾದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗುರು ಸನ್ನಿಹಿತನು
ಅರಿವು ಮನಸಂಬಂಧವಾದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗ ಸನ್ನಿಹಿತನು
ಈ ಉಭಯವೂ ಸಂಬಂಧವಾದಲ್ಲಿ ಜಂಗಮ ಲಿಂಗ ಸನ್ನಿಹಿತನು
ಇದು ಕಾರಣ ಕೊಡಲ ಚೆನ್ನಸಂಗಯ್ಯನಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಧಸಂಪನ್ನ ಶರಣನು
ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣ ಈ ವಚನವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆಯ ಬೋಳಬಸವರಾಜದೇವರು ತನ್ನ ಬಸವಸ್ತೋತ್ರದ ವಚನಗಳು ಎಂಬ ಸಂಪಾದಿತ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿದ್ದುಪಡಿ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲತಃ ಈ ವಚನ ಶರಣನ ಗುಣವನ್ನು ಹೆಳುವ ವಚನ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಬೋಳಬಸವ ಹೇಗೆ ತಿದ್ದಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನೋಡಿ:
ಆಚಾರ ತನುಸಂಬಂಧವಾದಲ್ಲಿ ಗುರುಸನ್ನಿಹಿತ ಬಸವಣ್ಣನು
ಅರಿವು ಮನಸಂಬಂಧವಾದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗ ಸನ್ನಿಹಿತ ಬಸವಣ್ಣನು
ಈ ಉಭಯವೂ ಸಂಬಂಧವಾದಲ್ಲಿ ಜಂಗಮಲಿಂಗ ಸನ್ನಿಹಿತ ಬಸವಣ್ಣನು
ಇದು ಕಾರಣ ಕೂಡಲ ಚೆನ್ನಸಂಗಯ್ಯನಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಧಸಂಪನ್ನ ಶರಣ ಬಸವಣ್ಣನು
[bookmark: _ftnref7]ಇಲ್ಲಿ ಬೋಳಬಸವ ಶರಣಸ್ತೋತ್ರದ ವಚನವನ್ನು ಬಸವಸ್ತೋತ್ರದ ವಚನವನ್ನಾಗಿ ತಿದ್ದಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ.[7] ಹೀಗೆ ವಚನಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವರ್ಗೀಕರಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಹಲವರು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಅಪಾರವಾದ ಪಾಠಾಂತರದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ. ಅರ್ಥದ ತೊಡುಕು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ತೊಡುಕು ಟೀಕುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುತೇಕ ಕಡೆ ಎಷ್ಟೋ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಕರ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆಗ ಓದುಗರಿಗೆ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ತೊಡಕು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಟೀಕುಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕ ಅರ್ಥದ ಬಂಧನಗಳಾಗಿಯೆ ಒದಗಿವೆ. ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿವೆ.
“ವೇದವೆಂಬುದು ಓದಿನ ಮಾತು, ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬುದು ಸಂತೆಯ ಸುದ್ದಿ, ಪುರಾಣವೆಂಬುದು ಪುಂಡರ ಗೋಷ್ಟಿ ತರ್ಕವೆಂಬುದು ತಗರ ಹೋರಟೆ” ಮುಂತಾದ ಅಲ್ಲಮನ ಮಾತುಗಳು ಈ ಸಂಕಲನಕಾರರಿಗೆ, ಸ್ಥಲಕಟ್ಟುಕಾರರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದು ಏನಾಗಬಾರದು ಎಂದು ಅಲ್ಲಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ಅದೇ ಅನಂತರ ಆಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಮನ ಆಶಯಗಳನ್ನು ಈ ಜನ ತಿರುಚಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ಬೇರೆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ನಮಗೆ ಇಂದು ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಆಶಯಗಳು ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲವೇನೋ? ಅಥವಾ ಅವರು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಆಶಯಗಳು ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದ್ದುವೇನೋ? ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ಅವೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ತೆರನ ಅಓದುಗಳೇ ; ಮಿಸ್ ರೀಡಿಂಗುಗಳೇ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲ ಉಪಯುಕ್ತ ಮಿಸ್ ರೀಡಿಂಗುಗಳೇ ಇರಬಹುದು.
[1] ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗೆ ನೋಡಿ; ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪುಟ ೧೦ – ೧೧, ಎಳಮಲೆಯ ಗುರುಶಾಂತ ದೇವರ ವಚನಸಂಕಲನಗಳು – ಸಂ ವೀರಣ್ಣ ರಾಜೂರ, ಜದ್ಗುರು ತೋಂದಾಟದರ್ಯ ಮಠ ಗದಗ, ೧೯೮೩.
[2] ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗೆ ನೋಡಿ. ಡಾ.ಎಲ್. ಬಸವರಾಜು: ಸರಳ ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ: ಪೀಠಿಕೆ. ಪುಟ . ೭ – ೮, ಗೀತಾ ಬುಕ್ ಹೌಸ್, ಮೈಸೂರು.೧೯೯೭.
[3] ಮಹಲಿಂಗದೇವರು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಏಕೋತ್ತರ ಶತಸ್ಥಲ – ಸಂ.ಸಂ.ಶಿ ಭೂಸನೂರುಮಠ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಮಠ ನಾಗನೂರು, ಬೆಳಗಾವಿ.೧೯೭೪.
[4] ಕಲ್ಲುಮಠದ ಪ್ರಭುದೇವರು ವಿರಚಿಸಿದ ಲಿಂಗಲೀಲಾವಿಲಾಸ ಚಾರಿತ್ರ: ಸಂ.ಸಂ.ಶಿ. ಭೂಸನೂರುಮಠ ; ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಸ್ವಮಿಗಳು ಮುರುಗಾಮಠ,ಧಾರವಾಡ :೧೯೫೬ ಪುಟ:೦೮
[5] ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪುಟ. ೯೧.
[6] ನೋಡಿ. ಶಾಂತದೇವರು ಸೇರುವೆಯ ಮಾಡಿದ ಷಟ್ ಪ್ರಕಾರ ಸಂಗ್ರಹ – ಸಂ ಜಿ.ಎ. ಶಿವಲಿಂಗಯ್ಯ: ವೀರಶೈವ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ತೋಂಟದಾರ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನ ಮಠ, ಗದಗ:೧೯೮೭.
[7] ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗೆ ನೋಡಿ; ಬಸವಸ್ತೋತ್ರದ ವಚನಗಳು – ಸಂ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪೀಠ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿ.ವಿ. ಧಾರವಾಡ. ೧೯೭೬ ಪುಟ.೧೨.
ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಕುರಿತ ಅನುಸಂಧಾನಗಳು (ಆಧುನಿಕಪೂರ್ವ) (೪)
೨೭. ಮೌಖಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಮ
ಮೌಖಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಡೊಳ್ಳಿನ ಪದಗಳಿವೆ, ಗೊರವರ ಪದಗಳಿವೆ, ಕೋಲಾಟದ ಪದಗಳಿವೆ. ಮೌಖಿಕ ಮಹಾಕವ್ಯವೂ ಉಂಟು. ಬಸವೇಸ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶರ ಕಥೆ ಎಂಬ ಗೊಂದಲಿಗರ ಕಥನಕಾವ್ಯವೊಂದು ಇದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಇದೆ.[1] ದುಂದುಮೆ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳಿದ್ದು ಅಲ್ಲಮನ ಕುರಿತಾದ ದಂದುಮೆ ಪದವೂ ಇರಬಹುದು.[2] ಬಯಲಾಟಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೆ ಶರಣರನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳು ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿವೆ. ಶರಣರ ಕುರಿತು ಸಣ್ಣಾಟ ದೊಡ್ಡಾಟಗಳನ್ನು ಶರಣರಾಟ ಎಂದೇ ಗುರ್ತಿಸುತ್ತ ಬರಲಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಮನ ಕುರಿತಂತೆಯೂ ಸಣ್ಣಾಟವಿದೆ.[3] ನೂರೊಂದು ಶರಣರ ಹಂತಿಯ ಹಾಡುಗಳು ಇದ್ದು ಅವನ್ನು ಜಾನಪದ ಕವಿ ಸಾವಳಿಗೇಶ್ವರ ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮನ ಕುರಿತು ಹಾಡು ಇಲ್ಲ.[4] ಬಸವನಿಗೆ ಇದ್ದಷ್ಟು ಜಾನಪದ ಕೃತಿಗಳು ಅಲ್ಲಮನಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಮನ ಕುರಿತಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಸಂಶೋಧಕರು ಹೆಚ್ಚು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಮನ ಕುರಿತಾದ ಮೌಖಿಕ ಅನುಸಂಧಾನಗಳು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಎದ್ದು ಕಾಣದೆ ಇದ್ದಾವು.
ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಟೆಯನ್ನು ಮಂಟೇದಲ್ಲಯ್ಯ, ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಎಂದೇ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ೧೨ ನೇಶತಮಾನದ ಅಲ್ಲಮನೆಲ್ಲಿ – ವಸಾಹತು ಕಾಲದ ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿಯೆಲ್ಲಿ! ಎಲ್ಲಿಯ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ ಎಲ್ಲಿಯ ಸಮುದ್ರದೊಳಗಣ ಉಪ್ಪು! ಆದರೆ ಮಂಟೆಯ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮನು ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವ ಕತೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣ ಪಟ್ಟಣದ ಸಾಲು ಎಂದೇ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮಂಟೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಮನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಕಲ್ಯಾಣದ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಮ ನುಡಿದ ಕಾಲಜ್ಞಾನ ಇಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಕುರುಹು ಹಿಡಿದು ಶರಣರೆಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟ ಕಲ್ಯಾಣದ ಚಿತ್ರ ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ ಕಥನದಲ್ಲಿ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಮನು ಜನ – ಜಾನಪದವನ್ನು ಸೇರಿ ಬೆರೆತು ಹೋಗಿರುವುದರ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ ಕಥನದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದಾನೆ.
ಕೊಡೇಕಲ್ಲು ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡೇಕಲ್ಲು ಬಸವನನ್ನು ಬಸವಣ್ಣ ಪುನರವತಾರವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಟೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಮನ ಪ್ರತಿರೂಪವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಂಬಾರ ಗುಂಡಯ್ಯ, ಕಟುಗರ ಸಂಗಯ್ಯ, ಅಲ್ಲಮ, ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿಯರೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲವಳಿದು ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮಂಟೇಕಾವ್ಯದ ಕಲ್ಯಾಣಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷದ ತೊಂಬತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಜನ ಜಂಗಮರು ಮುನಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಬಸವ ಮಾಂಸದ ಪಟ್ನವನ್ನೂ, ನೀಲಮ್ಮ ಸಾರಾಯಿ ಬುಂಡೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದರೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಮನ ಮೈಯೇ ಮಾಂಸವಾಗಿ, ತಲೆಯೆ ಸಾರಾಯಿ ಬುಂಡೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಜಂಗಮರಿಗೆ ಕಂಡಿದೆ.
ದಲಿತರ ಹರಳಯ್ಯನ ಅಟ್ಟೆ ಉನಿಯಕುವ ತಿಪ್ಪೆನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಸವನ ಲಿಂಗ ಸೂಚಿಸುವುದು ಬಸವನ ಪಥ ಚಲಿಸಬೇಕಗಿರುವ ಹದಿಯನ್ನೆ. ಸಾರಾಯಿ ಬುಂಡೆ ಮಾಂಸದ ಪಟ್ನಗಳು ನಿಜವಗಿಯೂ ಬಸವ ಸಮುದಾಯವು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಸಸ್ಯಾಹಾರದ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೆ ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಹೊಡೆತವೇ ಆಗಿವೆ. ಇನ್ನು ಕೀವು – ಕಷ್ಠರೋಗಿಗಳಂತೂ ಭಿಕ್ಷುಕ – ಬಡವರನ್ನು ಬಸವ ಸಮುದಾಯ ದೂರವಿಟ್ಟಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಕಲ್ಯಾಣ ಕ್ರಾಂತಿಯು ಮಠಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನು ಮಂಟೆಕಥನ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ ಕಾವ್ಯವು ಬಸವಕಾಲದ ನಡೆ ಮತ್ತು ನುಡಿಗಳ ಸಮರಸವನ್ನು ಮತ್ತು ಆನಂತರದ ನಡೆ ಮತ್ತು ನುಡಿಗಳ ಒಡಕುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಈ ಮಂಟೆ ಕುಲದ ಮಾದಿಗರು ಬಸವನೊಂದಿಗೆ ಇಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಮನೊಂದಿಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅಂಬುದೇ ಕಲ್ಯಾಣ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಕೆಲವರ್ಗವು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಭಾಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ವಚನೋತ್ತರಕಾಲೀನ ವೀರಶೈವ ಸಮುದಾಯದ ನಡಾವಳಿಯ ಕೆಳವರ್ಗದ ಟೀಕು ಮಂಟೇ ಕಾವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಪಟ್ಟಣದ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮಂಟೇದಲ್ಲಮ ಕಲ್ಯಾಣ ವೆಂಬ ಕಲ್ಯಾಣ ಸುದ್ದಿಯ ರೂಪಕ. ಕಲ್ಯಾಣದ ನಿಜದ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲ ಕೊಕ್ಕೋರು (ತಲಕಾಡು) ಕಣಿವೆಗೆ ಬರುವುದು ಕೂಡ ಶರಣರ ಚಲನೆಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ.
೨೮. ಬಾಳಾಟ, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ ಮತ್ತು ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳ ನಡುವಿನ ಮುಖಾಮುಖಿ
ಇಂದು ವಚನಾನುಸಂಧಾನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಾಗ್ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನುಸಂಧಾನವು ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯಬೇಕು ಎಂದೇನಿಲ್ಲ. ಬಾಳಿನ ನೆಲೆಯಿಂದಲೂ ನಡೆಯಬಹುದು. ಆನಂದಾನುಭವ ಮಾತ್ರವೇ ಓದಿನ ಗುರಿಯಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬಾಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವುದೂ ಕೂಡ ಅದರ ಗುರಿಯೇ. ಇದು ಆಚರಣೆಯ ವಚನಗಳು – ಸಂಬಂಧದ ವಚನಗಳು – ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಳು ಮೊದಲಾದ ಅನುಸಂಧಾನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಅನುಸಂಧಾನಗಳು ಬಾಳಿಗಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಓದನ್ನು ಮತ್ತು ಬಳಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬ ಮಾದರಿಗಳಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾಪಿತ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಎಲ್ಲ ಹಲ್ಲು ಉಗುರುಗಳನ್ನು ಈ ಅನುಸಂಧಾನಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸ್ವರೂಪದ ಕುರಿತು ತಮ್ಮದೇ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಇವು ನಿರ್ಮಿಸಿವೆ. ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಜನಸಮುದಾಯ ತನ್ನದೇ ಸಂಪಾದನೆಯ ಮಠಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಟೀಕಿನ ಮಟಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಂಸ್ಥಿಕವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸುವ – ಧಾರ್ಮೀಕರಿಸುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಬಾಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದಾದರೆನಮಗೆ ಬೇಕು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅದು ಅಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಹ ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಡುವಾಗ ಕಟ್ಟಾಣಿಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ – ರಾಚನಿಕ ಸೌಂದರ್ಯ, ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯಗಳು ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಸರಿಯುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟದೆಯೋ ಎಂಬುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅದು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಉಪಯಯತ್ತವೂ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಉತ್ತಮಿಕೆಗಳು ನಿಜಕ್ಕೂ ನಿರ್ಧರಿತವಾಗುವುದು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ. ಅದರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬಳಕೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆ – ಪ್ರಸ್ತುತತೆ – ಉಪಯುಕ್ತತತೆ – ಉಪಯುಕ್ತತೆಗಳ ಮೂಲಕವೇ ವಿನಾ ರಾಚನಿಕ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲ.
ಈ ಇಡೀ ಅನುಸಂಧಾನದ ಚಿರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಕ್ರೀಯಾಶೀಲ ಮಧ್ಯಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಕ್ರೀಯಾಶೀಲ ಮಧ್ಯೆಪ್ರವೇಶದ ಮೂಲಕ ಮತ್ತು ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ ಮುಖಾಮುಖಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳು ನಡೆದಿವೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಹರಿಹರ, ಚಾಮರಸ, ಎಳಂದೂರು ಹರೀಶ್ವರ, ಪರ್ವತೇಶ, ಕಡೇಕಲ್ಲು ರಾಚಪ್ಪಯ್ಯ, ಶಿವಾನಂದ, ದುರು ದುಂಡೀಶ, ಶಿವಗಣಪ್ರಸಾದಿ, ಹಲಗೆದೇವ, ಗುಮ್ಮಳಾಪುರ, ಗೂಳೂರು ಮೊದಲಾದವೆರಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ತಮ್ಮ ಕ್ರೀಯಾಶೀಲ ಮಧ್ಯಪ್ರವೇಶದ ಮೂಲಕ ಮುಖಾಮುಖಿ ಆಗಿದ್ದರೆ; ಕಲ್ಲುಮಠದ ಪ್ರಭುದೇವ, ಮಹಲಿಂಗ, ಜಕ್ಕಣ, ಎಳಮಲೆಯ ಗುರುಶಾಂತ, ಶಾಂತದೇವ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಮಧ್ಯೆಪ್ರದೇಶದ ಮೂಲಕ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಅನುಸಂಧಾನದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕ್ರೀಯಾಶೀಲತೆ ಮತ್ತು ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿ ಎಂದು ತಾತ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು.
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈಅನುಸಂಧಾನ ಚರಿತ್ರೆ ಗಮನಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಮರ್ಶೆಯೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ ಮತ್ತು ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿ. ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಆಚಾರದಿಂದಲೇ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲದೆ, ತತ್ವವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೇ? ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದರೆ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಆಚರಣೆಯೇ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೊಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ನಾವು ಈ ನೂರು ನೂರೈವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಿಂದ ಆಗಿರುವ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಪರಿಣಾಮವೆಂದರೆ ಇದೇ. ವಮರ್ಶೆ ಎಂದರೆ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಆಚರಣೆ ಎಂಬುದು. ಇದೊಂದು ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ಎಂದರೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಈ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ನಿಜಕ್ಕೂ ಪಾರಾಗಬೇಕಿದೆ. ಆಚಾರವು ನಿಜಕ್ಕೂ ಸದಾ ಜಡ ತತ್ವದ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಮಾತ್ರವೆ ಜರಿಯಾದಾಗ ಸಮಾಜ ಜಡ್ಡುಗಟ್ಟಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಚಾರವು ತತ್ವವಾಗುವ ಮತ್ತು ತಾತ್ವೀಕರಿಸಿದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿತಗೊಳಿಸುವ ಹಾಗೂ ಆಸ್ಥಾಪಿತ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಆಚಾರಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೆರಲು ಬಲವಂತಿಸುವ – ಹುನ್ನಾರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಗತಿಮತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾವಿಂದು ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕಡತಂದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಬಸವಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ನಮ್ಮ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ತಾತ್ವೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ನಿತ್ಯ ಆಚರಣೆಯ ತಾತ್ವೀಕರಣವೇ ನಮ್ಮ ನಿಜದ ಹಾದಿಯಾಗಬೇಕು. ಆ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮದೇ ನವೀನ ನಡಾವಳಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗುವುದೇ ನಮ್ಮ ನಿಜದ ಹಾದಿಯಾಗಬೇಕು ಹರಿಹರ, ಚಾಮರಸರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ವಚನಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದು ಕರೆದರೆ ಖಂಡಿತಾ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ವಿಮರ್ಶೆಯು ಗದ್ಯರೂಪಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ವಿಮರ್ಶೆ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದು ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ ಎಂದೇನೂ ಅಲ್ಲವಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಯನ, ಪಾರಾಯಣ, ಪಠಣ, ಕೇಳಿಕೆ, ಶಿವಕಥಾಪ್ರಸಂಗ, ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ,ಟೀಕು ರಚನೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಾಗ್ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ ಎಂದು ನಾವಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ.[5]
ಕೊನೆಯ ಮೊದಲು ಒಂದು ಮಾತು : ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಹಲ್ಲಣವ ಹೊತ್ತು ಬಳಲುತ್ತೈದಾರೆ ಎಂದು ಅಲ್ಲಮ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಲ್ಲಮೋತ್ತರ ಲೋಕವು ಹಲ್ಲಣವ ಹೊತ್ತು ಬಳಲುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. ಅರಿವೇ ಗುರುವೆಂದು ಗುರುವನ್ನೇ ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಅಲ್ಲಮ ಅನಂತರದಲ್ಲಿತಾನೊಬ್ಬ ಗುರುವಾಗಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಶ್ನಾತೀತವಾಗಿ ಯಾವ ಪೂರ್ವ ಪರಂಪರಯನ್ನು ಒಪ್ಪದಿರುವ ಅಲ್ಲಮನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಮ್ಮದೇ ಆಚಾರಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಿಸಿ ವೀರಶೈವರು ಅವನನ್ನು ವೀರಶೈವೀಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನೀಡುವ ಅಧಿಕಾರ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಮನ ಕುರಿತ ಸಂಕಥನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಅಯಾ ಕಾಲದ ವೀರಶೈವ ಸಮುದಾಯ ಅಧಿಕಾರ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೆ ಬಳಸಿದ ಸಂಕಥನಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಮ ಯಾಕೆ ಹೀಗಾದರಲ್ಲ ? ಕಾದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು – ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಗುರುತರವಾಗಿ ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳುವವರು ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಯಾಜಮಾನ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಅಥವಾ ಯಾಜಮಾನ್ಯದ ಕಡೆಗಿನ ನಿತ್ಯ ಚಲನೆಗಾಗಿಯೇ ಸದಾ ಹೊತ್ತು ಸಾಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಮನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೇ ಆಗಿದೆ.
—-
ಪೂರಕ ಟಿಪ್ಪಣಿ
೧. ಸರಣರು ಆಚರಿಸಿಬೇಕಾದ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು, ಆಚರಿಸಬಾರದಾದ ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ, ನಡಾವಳಿ ನಿರ್ಮಾಣದ ವಚನಗಳೇ ಆಚರಣೆಯ ವಚನಗಳು. ಇಲ್ಲಿಗುರು, ಲಿಂಗ, ಜಂಗಮ, ಪಾದೋದಕಗಳಾದ (ಲಿಂಗಾಚಾರ, ಸದಾಚಾರ, ಶೈವಾಚಾರ, ಭೃತ್ಯಾಚಾರ,ಗಣಾಚಾರ) ಪಂಚಾಚಾರಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ವೀರಶೈವ ಷಡಂಗಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಸ, ನಿಷ್ಟೆ, ಸಾವಧಾನ, ಸ್ವಾನುಭಾವ, ಜ್ಞಾನ, ಸಮರಸಗಳೂ ಇವೆ. ಶರಣನಾದವನು ತಾನು ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಷಟ್ ಸ್ಥಲ, ಅಷ್ಟಾವರಣ,ಪಂಚಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ವಚನಗಳೇ ಸಂಬಂಧದ ವಚನಗಳು. ಶಿವ ಮತ್ತು ಶರಣನ, ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಾಮರಸ್ಯದ ಕಡೆಗಿನಯನವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಚನಗಳೇ ಸಂಬಂಧದ ವಚನಗಳು. ಇವೆರಡನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೇ ಹೇಳುವ ವಚನಗಳೇ ಸಂಬಂಧಾಚರಣೆಯ ವಚನಗಳು. ಶರಣರನ್ನು ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುವ – ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಮಾಡುವ ವಚನಗಳೇ ಶರಣಸ್ತೋತ್ರದ ವಚನಗಳು. ಲಿಂಗ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೆಳುವ ಮತ್ತು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ವಚನಗಳೇ ಲಿಂಸ್ತೋತ್ರದ ವಚನಗಳು. ಶರಣಸತಿ ಲಿಂಗಪತಿ ಭಾವದಿಂದ ತಾವು ಅನುಭವಿಸುವ ಅಗಲುವಿಕೆ – ಕೂಡುವಿಕೆ – ಹಂಬಲಿಕೆ – ಕನಸು – ವಾಸ್ತವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವಚನಗಳೇ ಲಿಂಗವಿಕಳಾವಸ್ಥೆಯ ವಚನಗಳು. ನೂರೊಂದು ಸ್ಥಲಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಚನಗಳೇ ಏಕೋತ್ತರ ಶತಸ್ಥಲಗಳು. ಎಂಟು ಆವರಣಗಳಾದ ಗುರು, ಲಿಂಗ, ಜಂಗಮ, ಪಾದೋದಕ, ಪ್ರಸಾದ, ವಿಭೂತಿ, ರುದ್ರಕ್ಷಿ, ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು (ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಎಂಬ ಪಂಚಾಕ್ಷಿರಿ ಮಂತ್ರ) ಕುರಿತ ವಚನಗಳು ಅಷ್ಟಾಚರಣದ ವಚನಗಳಾದರೆ ೧. ಭಕ್ತ ೨. ಮಹೇಶ್ವರ ೩. ಪ್ರಸಾದಿ ೪. ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ೫. ಶರಣ ೬. ಐಕ್ಯ ಹೀಗೆ ಆರು ಸ್ಥಲಗಳ ಕುರಿತ ವಚನಗಳೇ ಷಡ್ ಸ್ಥಲ ವಚನಗಳಾಗಿವೆ.
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